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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 354/94
af 14. februar 1994

om åbning og forvaltning af et fællesskabspræferenceloft for visse jordoliepro­
dukter raffineret i Tyrkiet og om indførelse af fællesskabstilsyn med indførslen

af disse produkter (1994)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab, særlig artikel 113,

det påhviler Fællesskabet ved udøvelse af dets internatio­
nale forpligtelser at bestemme åbningen af fællesskabslof­
ter, der er imidlertid intet til hinder for at medlemssta­
terne for at sikre en effektiv fællesskabsforvaltning af disse
lofter, anvender en forvaltningsmetode, der er baseret på
afskrivning, på fællesskabsplan, af indførsler af de pågæl­
dende produkter på nævnte loft, efterhånden som disse
produkter frembydes i tolden med angivelse om overgang
til fri omsætning ; denne forvaltningsmetode bør åbne
mulighed for genindførelse af toldsatserne i den fælles
toldtarif, når dette loft er nået på fællesskabsplan ;under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :
denne forvaltningsmetode kræver et snævert og særdeles
hurtigt samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommis­
sionen, idet denne især skal kunne følge afskrivningerne i
forhold til loftet og underrette medlemsstaterne derom ;
dette samarbejde bør være så meget desto snævrere, som
det er nødvendigt, at Kommissionen kan træffe egnede
foranstaltninger til genindførelse af toldsatserne i den
fælles toldtarif, når loftet er nået —

I artikel 7 i den supplerende protokol til associeringsaf­
talen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og
Tyrkiet som følge af nye medlemsstaters tiltrædelse af
Fællesskabet ('), der blev undertegnet i Ankara den
30 . juni 1973 og trådte i kraft den 1 . marts 1986 (2), er der
fastsat fuldstændig suspension af toldsatserne for visse
jordolieprodukter henhørende under kapitel 27 i den
fælles toldtarif, raffineret i Tyrkiet, inden for rammerne af
et fællesskabstoldkontingent på 340 000 tons årligt ; for
de pågældende produkter bør der midlertidigt fastsættes
en regulering af de vedtagne toldfordele, som især består i
at erstatte fællesskabstoldkontingentet med et fællesskabs­
loft, ud over hvilket den over for tredjelande gældende
told kan genindføres, og hvis omfang efter flere forhøj­
elser er fastsat til 740 250 tons :

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING

Artikel 1

1 . Fra 1 . januar til 31 . december 1994 suspenderes told­
satsen fuldstændigt ved indførsel i Fællesskabet af de i
stk . 2 anførte jordolieprodukter, raffineret i Tyrkiet, inden
for et fællesskabsloft på 740 250 tons.

anvendelsen af ordningen med lofter kræver, at Fælles­
skabet regelmæssigt underrettes om udviklingen i
indførslen af de nævnte produkter raffineret i Tyrkiet ; det
er derfor hensigtsmæssigt, at indførslen af disse produkter
underlægges en tilsynsordning ;

2. De jordolieprodukter, for hvilke stk. 1 finder anven­
delse, er følgende :

(') EFT nr. L 361 af 31 . 12 . 1977, s. 2.
(2 EFT nr. L 48 af 26. 2. 1986, s. 36.
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Løbe­
nummer

KN-kode Varebeskrivelse

13.0010 2710 00 Olier udvundet af jordolie eller af rå olie hidrørende fra bituminøse
mineraler ; præparater, ikke andet steds tariferet, indeholdende 70 vægt­
procent eller derover af jordolie eller af rå olie hidrørende fra bituminøse
mineraler som karaktergivende bestanddel :
— Lette olier :

Til anden anvendelse :

— — — Specialbenzin :
2710 00 21 — — Mineralsk terpentin
2710 00 25 Andre varer

— Andre varer :

— — — — Motorbenzin :

2710 00 26 Flyverbenzin
— — — — — Andre varer, med blyindhold :
— — — — — — Ikke over 0,013 g pr. liter :

2710 00 27 _______ Me(i oktantal under 95

2710 00 29 _______ Med oktantal 95 og derover, men under 98
2710 00 32 — Med oktantal 98 og derover

— — — — Over 0,013 g pr. liter :
2710 00 34 _______ Med oktantal under 98

2710 00 36 _______ Med oktantal 98 og derover
2710 00 37 — — — — Jetbenzin
2710 00 39 — — — — Andre lette olier

— Middelsvære olier :

— — Til anden anvendelse :

— — — Petroleum :

2710 00 51 ____ Jetpetroleum
2710 00 55 — — — — Andre varer

2710 00 59 — — — Andre middelsvære olier

— Tunge olier :
— — Gasolier :

2710 00 69 — — — Til anden anvendelse

— — Brændselsolier :

2710 00 74 — — — — Med indhold af svovl ikke over 1 vægtprocent
2710 00 76 — — — — Med indhold af svovl over 1 vægtprocent, men ikke over 2

vægtprocent

2710 00 77 — — — — Med indhold af svovl over 2 vægtprocent, men ikke over 2,8
vægtprocent

2710 00 78 — — — — Med indhold af svovl over 2,8 vægtprocent
— — Smøreolier og andre olier :

2710 00 85 — — — Til blanding ved processer nævnt i supplerende bestemmelse 6
til dette kapitel (')

— — — Til anden anvendelse :

2710 00 87 — — — — Motorolier, kompressorolier, turbineolier
2710 00 88 — — — — Hydraulikolier
2710 00 89 — — — — Hvide olier, paraffinum liquidum
2710 00 92 — — — — Gearolier

2710 00 94 — — — — Metalbearbejdningsolier, formolier, korrosionsbeskyttende
olier

2710 00 96 — — — — Elektroisolationsolier

2710 00 98 — — — — Andre smøreolier og andre olier
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Løbe­
nummer

KN-kode Varebeskrivelse

13.0010 2711 Jordoliegas og andre gasformige carbonhydrider :
(fortsat) — i flydende tilstand :

271112 Propan :
— — — Andre varer :

2711 12 94 _____ Af en renhedsgrad på over 90 vægtprocent men under 99
vægtprocent

2711 12 96 _____ Blandinger af propan og butan, med indhold af propan
på over 50 vægtprocent, men ikke over 70 vægtprocent

271112 98 I andre tilfælde

2711 13 Butan :

Til anden anvendelse :

2711 13 91 Af en renhedsgrad på over 90 vægtprocent men under 95
vægtprocent

2711 13 93 — — — — Blandinger af butan og propan, med indhold af butan på
over 50 vægtprocent, men ikke over 65 vægtprocent

2711 13 98 — — — — I andre tilfælde

2712 Vaselin ; paraffin, mikrovoks, ozokent, montanvoks, tørvevoks og anden
mineralvoks samt lignende produkter fremstillet ad syntetisk vej eller på
anden måde, også farvet :

2712 10 — Vaselin :

2712 10 10 Rå varer

2712 10 90 — — Andre varer

2712 20 00 — Paraffin indeholdende mindre end 0,75 vægtprocent olie
2712 90 — Andre varer :

— — Andre varer :

— — — Rå varer :

2712 90 39 — — — — Til anden anvendelse
2712 90 90 — — — Andre varer

2713 Jordoliekoks, kunstig asfaltbitumen og andre restprodukter fra jordolie
eller fra olie hidrørende fra bituminøse mineraler :

2713 90 — Andre restprodukter fra jordolie eller fra olier udvundet af bituminøse
mineraler :

2713 90 90 — — I andre tilfælde

(') Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser.

3 . Indførsler af de i stk. 1 anførte jordolieprodukter
underlægges fællesskabstilsyn .

deraret ved forordning genindføre opkrævning af den
normalt gældende told.

4. Afskrivning pa loftet foretages, efterhånden som
produkterne frembydes i tolden med angivelse om over­
gang til fri omsætning.

5 . Loftets udnyttelsesgrad konstateres på fællesskabs­
plan på grundlag af de indførsler, der afskrives på de i
stk. 4 opstillede betingelser.

6 . Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse
om de indførsler, der er foretaget i henhold til de i
nærværende artikel omhandlede nærmere bestemmelser,
med den regelmæssighed og inden for de frister, der er
anført i artikel 3 .

Artikel 3

Medlemsstaterne meddeler senest den femtende dag i
hver måned Kommissionen oversigten over de afskrivnin­
ger, der er foretaget i løbet af den foregående måned.
Såfremt Kommissionen anmoder herom, meddeler de
oversigten hver tiende dag, idet disse oversigter frem­
sendes inden for en frist på fem hele dage efter udløbet af
hver periode på ti dage .

Artikel 4

Kommissionen træffer i snævert samarbejde med
medlemsstaterne alle nødvendige foranstaltninger til
sikring af gennemførelsen af denne forordning.

Artikel 5

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1994.

Artikel 2

Når det i artikel 1 , stk. 1 , nævnte loft er nået på fælles­
skabsplan, kan Kommissionen indtil udgangen af kålen­
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. februar 1994.

På Rådets vegne
Y. PAPANTONIOU

Formand
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 355/94
af 14. februar 1994

om ændring af forordning (EØF) nr. 918/83 om en fællesskabsordning vedrø­
rende fritagelse for import og eksportafgifter

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — særlige bånd knytter Spaniens kontinentale omrade
sammen med Ceuta og Melilla —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Forordning (EØF) nr. 918/83 ændres således :

1 ) Artikel 47 affattes således :

»Artikel 47

For så vidt angår andre end de i artikel 46 omhandlede
varer indrømmes fritagelse i henhold til artikel 45 for
varer til en samlet værdi af 175 ECU pr. rejsende .

Medlemsstaterne kan dog nedsætte dette beløb til 90
ECU for så vidt angår rejsende under 15 år.«

2) Følgende artikel indsættes :

»Artikel 47a

1 . Uanset artikel 47, stk. 1 , kan Spanien indtil den
31 . december 2000 anvende en grænse på 600 ECU for
de pågældende varer, der indføres afgiftsfrit fra Ceuta
og Melilla og kommer ind på toldområdet, således som
det er defineret med hensyn til Spanien i artikel 3,
stk. 12, fjerde led, i Rådets forordning (EØF)
nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af en
EF-toldkodeks. (')

2 . Uanset artikel 47, stk. 2, har Spanien for rejsende
under 1 5 år mulighed for at nedsætte denne grænse for
afgiftsfri indførsel til 150 ECU.

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab, særlig artikel 28 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ('),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger :

Efter artikel 45 i forordning (EØF) nr. 918/83 (4),
indrømmes der fritagelse for importafgifter for varer, der
fra et tredjeland indføres i rejsendes personlige bagage i
ikke-erhvervsmæssigt øjemed ;

i henhold til artikel 47 i forordning (EØF) nr. 918/93 kan
den samlede værdi af varer, for hvilke der indrømmes
fritagelse, ikke overstige 45 ECU pr. rejsende ; i henhold
til artikel 47, stk. 2, i nævnte forordning kan medlemssta­
terne nedsætte dette beløb til 23 ECU for så vidt angår
rejsende under 1 5 år ;

der bør tages hensyn til de foranstaltninger til fordel for
rejsende, der anbefales af de internationale specialorgani­
sationer, navnlig foranstaltningerne i tillæg F.3 til den
internationale konvention om forenkling og harmonise­
ring af regler om toldbehandling ;

dette mål vil kunne nås ved at forhøje afgiftsfritagelsen ;

det er nødvendigt i et begrænset tidsrum at indføre en
undtagelse for Tyskland i betragtning af de økonomiske
vanskeligheder, som værdien af afgiftsfritagelsen vil kunne
forårsage, navnlig for så vidt angår rejsende, der rejser ind
på denne medlemsstats område via landegrænser mellem
denne og andre tredjelande end EFTA-landene, eller som
ankommer med skib i kystsejlads fra de førstnævnte
lande :

(') EFT nr. L 302 af 19 . 10 . 1992, s . 1 .«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . april 1994.

For Forbundsrepublikken Tyskland anvendes denne
forordning dog først fra den 1 . januar 1998 for varer, der
indføres af rejsende, der kommer ind på tysk område via
en landegrænse mellem Forbundsrepublikken og andre
tredjelande end EFTA-landene, eller som ankommer med
skib i kystsejlads fra de førstnævnte lande.

(') EFT nr. C 254 af 11 . 10 . 1986, s. 7.
O EFT nr. C 13 af 18 . 1 . 1988, s . 173 .
O EFT nr. C 105 af 24. 4. 1987, s . 4.
(4) EFT nr. L 105 af 23 . 4. 1983, s . 1 . Forordningen er senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 3357/91 (EFT nr. L 318 af
20. 11 . 1991 , s . 3).
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. februar 1994.

På Rådets vegne
Y. PAPANTONIOU

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 356/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af minimumsimportafgifter for olivenolie samt importafgifter
for andre produkter fra olivenoliesektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

ud fra følgende betragtninger :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

Ved forordning (EØF) nr. 3131 /78 (12), ændret ved akten
vedrørende Grækenlands tiltrædelse, besluttede Kommis­
sionen at anvende licitationsproceduren for fastsættelsen
af importafgifter for olivenolie ;

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markeds­
ordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 3179/93 (2), særlig artikel 16, stk. 2,

i artikel 3 i Rådets forordning (EØF) nr. 2751 /78 af
23 . november 1978 om almindelige regler for fastsættelse
af importafgiften for olivenolie ved licitation (13) er det
fastsat, at minimumsafgiften skal fastsættes for hvert af de
pågældende produkter på grundlag af en undersøgelse af
situationen, dels på verdensmarkedet og dels på Fælles­
skabets marked, samt de afgiftssatser tilbudsgiverne har
anført ;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1514/76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Algeriet (3), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1900/92 (4), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1521 /76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Marokko (*), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1901 /92 (6), særlig artikel 5,

ved opkrævelsen af afgiften skal der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og visse
tredjelande ; således skal afgiften for disse lande fastsættes
på grundlag af den afgift, der skal opkræves ved indførsel
fra andre tredjelande ;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1508/76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Tunesien (*), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 413/86 (8), særlig artikel 5,

ifølge artikel 101 , stk. 1 , i Rådets afgørelse 91 /482/EØF af
25. juli 1991 om de oversøiske landes og territoriers asso­
ciering med det Europæiske Økonomiske Fællesskab (14)
opkræves der ingen afgifter ved import af produkter med
oprindelse i de oversøiske lande og territorier ;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77
af 17. maj 1977 om indførsel til Fællesskabet af visse
landbrugsprodukter med oprindelse i Tyrkiet (9), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1902/92 (I0), særlig
artikel 10, stk. 2,

gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser for de
afgiftssatser, tilbudsgiverne har anført den 14. og
15. februar 1994 indebærer, at minimumsimportafgifterne
fastsættes som anført i bilag I til denne forordning ;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1 620/77
af 18 . juli 1977 om indførsel af olivenolie fra Libanon (u),
og afgiften, der skal opkræves ved indførsel af oliven henhø­

rende under KN-kode 0709 90 39 og 0711 20 90 samt
produkter henhørende under KN-kode 1522 00 31 ,
1522 00 39 og 2306 90 19, skal beregnes ud fra den mini­
mumsimportafgift, der gælder for den mængde olivenolie,
disse produkter indeholder ; dog kan afgiften for olive­
nolie ikke ligge under et forud fastsat beløb svarende til

C) EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s. 3025/66.
(2) EFT nr. L 285 af 20. 11 . 1993, s . 9 .
O EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 24 .
(4) EFT nr. L 192 af 11 . 7. 1992, s. 1 .
O EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 43 .
(«) EFT nr. L 192 af 11 . 7. 1992, s. 2.
O EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 9 .
(8) EFT nr. L 48 af 26. 2. 1986, s. 1 .
(') EFT nr. L 142 af 9 . 6. 1977, s. 10 .
(10) EFT nr. L 192 af 11 . 7. 1992, s . 3 .
(") EFT nr. L 181 af 21 . 7. 1977, s. 4.

c 2) EFT nr. L 370 af 30 . 12. 1978, s . 60.
( 13) EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978, s. 6.
14 EFT nr. L 263 af 19 . 9 . 1991 , s . 1 .
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8 % af værdien af det indførte produkt ; disse bestem­
melser medfører, at afgifterne fastsættes som anført i bilag
II til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Minimumsimportafgifterne for olivenolie er fastsat i
bilag I.

Artikel 2

Afgifterne for indførsel af andre produkter fra oliven­
oliesektoren er fastsat i bilag II .

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren (')

(ECU/ 100 kg)

KN-kode Tredjelande

1509 10 10 79,00 (2)
1509 10 90 79,00 (2)
1509 90 00 92,00 (3)
1510 00 10 77,00 (2)
1510 00 90 1 22,00 (4)

(') Ifølge artikel 101 , stk. 1 , i afgørelse 9 1 /482/EØF anvendes der ingen importafgift for produkter med oprindelse i
OLT.

(2) I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode, som helt og holdent er fremstillet i et af
nedennævnte lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal
opkræves, med :
a) Libanon : 0,60 ECU/100 kg
b) Tunesien : 12,69 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportaf­
gift, der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift

c) Tyrkiet : 22,36 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportafgift,
der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift

d) Algeriet og Marokko : 24,78 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den
eksportafgift, der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift.

(3) I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode :
a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til
Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med 3,86 ECU/100 kg

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
den afgift, der skal opkræves, med 3,09 ECU/100 kg.

(4) I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode :
a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til
Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med 7,25 ECU/ 100 kg

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
den afgift, der skal opkræves, med 5,80 ECU/ 100 kg.

BILAG II

Importafgifter for andre produkter fra olivenoliesektoren (')

(ECU/ 100 kg)

KN-kode Tredjelande

0709 90 39 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
2306 90 19 6,16

(') Ifølge artikel 101 , stk. 1 , i afgørelse 91 /482/EØF anvendes der ingen importafgift for produkter med oprindelse i
OLT.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 357/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af gennemsnitsudbytterne i oliven og i olie for de sidste fire
produktionsår 1989/90 til 1992/93

forordning (EØF) nr. 1934/93 (5), ændret ved forordning
(EF) nr. 38/94 (*), undtagen for de kommuner, hvis
udbytter afviger fra udbytterne i den produktionszone, de
tilhører ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fedtstoffer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markeds­
ordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 3179/93 (2),
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2261 /84
af 17. juli 1984 om almindelige regler for støtte til oli­
venolieproduktion og til producentorganisationer (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3500/90 (4), særlig
artikel 19, og

ud fra følgende betragtninger :

Med henblik på ydelse af produktionsstøtte til olivendyr­
kere, der fremstiller mindre end 500 kg olivenolie, skal
Kommissionen ifølge artikel 17a i forordning (EØF)
nr. 2261 /84 i det igangsværende produktionsår fastlægge
gennemsnitsudbytterne i oliven og i olie for de sidste fire
produktionsår ;

det vil være hensigtsmæssigt at fastsætte udbytterne pr.
homogen produktionszone som fastsat i Kommissionens

Artikel 1

For de sidste fire produktionsår 1989/90 til 1992/93 fast­
sættes gennemsnitsudbytterne i oliven og i olie som
anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66.
(2) EFT nr. L 285 af 20 . 11 . 1993 , s . 9 .
(3) EFT nr. L 208 af 3 . 8 . 1984, s . 3 .
(4) EFT nr. L 338 af 5. 12. 1990, s. 3 .

(5) EFT nr. L 178 af 21 . 7. 1993, s. 1 .
M EFT nr. L 7 af 11 . 1 . 1994, s . 5.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO

Rendimiento medio en aceitunas y en aceite de oliva durante las campañas de 1989/90 a 1992/93

Gennemsnitsudbytter i oliven og olie i produktionsårene 1989/90 til 1992/93

Durchschnittsertrag an Oliven und Öl in den Wirtschaftsjahren 1989/90 bis 1992/93
Μέση απόδοση σε ελιές και σε ελαιόλαδο κατά τη διάρκεια των περιόδων εμπορίας 1989/90 έως 1992/93

Average yields of olives and olive oil in the 1989/90 to 1992/93 marketing years
Rendements moyens en olives et en huile au cours des campagnes 1989/90 à 1992/93

Rese medie d'olive e di olio d'oliva nel corso delle campagne 1989/90-1992/93

Gemiddeld rendement aan olijven en olijfolie tijdens de verkoopseizoenen van 1989/1990 tot en met 1992/1993

Rendimento médio em azeitonas e em óleo durante as campanhas de 1989/1990 a 1992/1993

( 1 ) (2) (3) (4)

Ayuntamientos / Provincia Zona kg aceitunas/árbol kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
Kommune / Provins Zone kg oliven/træ kg olie/ 1 00 kg oliven
Gemeinde / Provinz Zone kg Oliven/Baum kg Ö1/100 kg Oliven
Κοινότητα / Επαρχία Ζώνη kg ελαιοκάρπου/δένδρο kg ελαιολάδου/ 1 00 kg ελαιοκάρπου
Commune / Province Zone Olives kg/tree Oil kg/ 1 00 kg olives
Communes / Province Zone kg olives/arbre kg huile/ 100 kg olives
Comune / Provincia Zona kg olive/albero kg olio/ 100 kg olive
Gemeenten / Provincie Zone kg olijven/boom kg olie/ 1 00 kg olijven
Municipios / Província Zona kg azeitonas/árvore kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

ESPAÑA — SPANIEN — SPANIEN — ΙΣΠΑΝΙΑ — SPAIN — ESPAGNE — SPAGNA —
SPANJE — ESPANHA

(l ) (2) (3) (4)

ÁLAVA

1 6,5 23,3

ALBACETE

1 6,7 20,9

2 7,1 20,1

3 9,9 21,7

4 6,1 20,4

5 5,2 21,6

6 6,2 21,3

ELCHE DE LA SIERRA 7,1 21,3
FÉREZ 7,1 21,3
LETUR 7,1 21,3
NERPIO 7,1 21,3
YESTE 7,1 21,3

7 8,0 21,9
ALBATANA 9,6 21,9
HELLÍN 9,6 21,9
LIETOR 9,6 21,9
ONTUR 9,6 21,9
TOBARRA 9,6 21,9

( 1 ) (2) (3) (4)

ALICANTE

1 17,5 21,0
2 9,1 22,8
3 10,3 21,4
4 10,5 19,6
5 10,6 17,4

ALMERÍA

1 16,8 20,4

ÁVILA

1 14,9 18,1
2 13,5 18,3
3 12,0 18,0
4 11,0 17,9

BADAJOZ
1 8,6 19,9
2 10,9 20,0
3 14,1 19,1
4 8,1 20,1
5 10,4 20,4
6 8,5 18,8
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( 1 ) (2) (3) (4)

BALEARES

1 3,6 28,0

2 4,6 28,0

3 4,6 28,5
4 4,5 28,5

BARCELONA

1 22,3 21,5

2 20,3 21,0

3 13,8 19,0

4 17,8 21,0
5 15,8 20,8

CÁCERES

1 4,6 11,0
2 8,7 14,3

3 7,7 20,8

4 9,1 16,3

5 10,2 18,8

6 7,1 15,5

CÁDIZ

1 14,7 18,5

CASTELLÓN

1 12,3 20,4
ALBOCÁCER 12,3 20,3
ALCALÁ DE CHIVERT 13,0 20,3
BENICARLÓ 13,0 20,3
CALIG 13,0 20,3
CANET LO ROIG 12,3 20,3
CATI 12,3 20,3
CERVERA DEL MAESTRE 12,3 20,3
CHERT 12,3 20,3
CUEVAS DE VINROMÁ 12,3 20,3
JANA, LA 12,3 20,3
PEÑÍSCOLA 13,0 20,3
ROSELL 12,3 20,3
SALSADELLA 12,3 20,3
SAN JORGE 13,0 20,3
SAN MATEO 12,3 20,3
SAN RAFAEL DEL RÍO 12,3 20,3
SANTA MAGDALENA DE PULPIS 13,0 20,3
TIRIG 12,3 20,3
TRAIGUERA 12,3 20,3
VINAROZ 13,0 20,3

2 11,3 20,6

ALCORA 1 1,3 20,8
BENICASIM 12,0 20,6
BORRIOL 12,0 20,6
CABANES 12,0 20,6
CASTELLÓN DE LA PLANA 12,0 20,6
CASTILLO DE VILLAMALEFA 11,3 20,8
CHODOS 11,3 20,8
CORTES DE ARENOSO 11,3 20,8
FIGUEROLES 11,3 20,8
LUCENA DEL CID 11,3 20,8
LUDIENTE 11,3 20,8
OROPESA 12,0 20,6
TORREBLANCA 12,0 20,6
VILLAHERMOSA DEL RÍO 11,3 20,8

( 1 ) (2) (3) (4)

VISTABELLA DEL MAESTRAZGO 11,3 20,8
ZUCAINA 11,3 20,8

3 9,5 22,3
ALFONDEGUILLA 10,0 21,5
ALMAZORA 10,0 21,5
ALMENARA 10,0 21,5
ALQUERÍAS DEL NIÑO PERDIDO 10,0 21,5
ARGELITA 10,0 21,5
ARTANA 10,0 21,5
BETXI 10,0 21,5
BURRIANA 10,0 21,5
CHILCHES 10,0 21,5
ESPADILLA 10,0 21,5
FANZARA 10,0 21,5
LLOSA, LA 10,0 21,5
MONCOFAR 10,0 21,5
NULES 10,0 21,5
ONDA 10,0 21,5
RIBESALBES 10,0 21,5
TALES 10,0 21,5
TOGA 10,0 21,5
VALL D'UIXÓ, LA 10,0 21,5
VALLAT 10,0 21,5
VILLAREAL 10,0 21,5
VILLAVIEJA 10,0 21,5

CIUDAD REAL

1 7,9 23,3
PUEBLA DE DON RODRIGO 6,8 20,3

2 10,1 22,8
3 14,6 22,3
4 6,5 19,9
5 8,6 22,1
6 17,9 22,3

CÓRDOBA
1 7,0 19,3
2 21,7 18,8
3 22,8 19,7
4 27,7 20,9

CUENCA

1 5,2 19,7
2 6,1 19,4
3 4,6 19,8
4 6,0 19,2
5 6,9 20,4
6 6,4 19,9

GERONA

1 20,3 21,3

GRANADA

1 19,4 22,0

GUADALAJARA
1 2,5 18,8
2 3,6 19,0
3 4,4 19,0
4 3,5 19,0

HUELVA

1 7,0 19,8
2 21,0 19,5
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( 1 ) (2) (3) (4)

HUESCA

1 6,5 22,0

2 8,0 22,8

3 9,3 21,5

4 3,5 22,3

5 10,8 18,5

JAÉN
1 27,7 20,0

2 18,1 20,6

3 26,1 21,3

4 27,8 20,6

5 29,6 21,1

LA RIOJA
1 9,4 23,9

LÉRIDA

1 6,3 21,1

2 6,8 20,9

3 6,1 19,8

4 5,3 19,8

5 6,3 20,1

6 5,1 18,8

7 5,7 19,3

MADRID

1 5,6 21,0

MÁLAGA

1 22,5 21,8

2 23,3 19,9

MURCIA

1 11,9 22,5

2 13,3 20,5

3 9,9 19,0

4 12,9 19,0

5 10,1 19,1

NAVARRA

1 10,7 20,4

2 6,6 23,5

( 1 ) (2) (3) (4)

SALAMANCA

1 8,4 15,3
2 6,3 16,8

SEVILLA

1 16,0 19,5
2 4,8 20,7
3 14,2 18,5

TARRAGONA

1 13,0 21,5
2 9,1 20,8
3 13,0 22,3
4 14,8 20,0
5 21,3 19,5
6 12,9 21,8
7 26,3 19,8

TERUEL

1 11,3 22,6
2 10,0 22,0
3 8,0 21,0
4 23,0 20,1

TOLEDO

1 5,4 19,8
2 6,7 21,3
3 9,3 22,9
4 8,1 22,6
5 13,5 22,7
6 16,2 24,2
7 9,7 23,1

VALENCIA

1 12,1 21,0
2 12,8 20,6
3 13,8 19,8
4 12,0 19,6
5 11,3 20,3

ZAMORA

1 5,8 10,0
ZARAGOZA

1 7,5 21,5
2 7,5 22,0
3 9,0 21,0
4 12,8 20,5
5 10,5 22,0
6 17,8 20,5
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FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCE —
FRANCIA — FRANKRIJK — FRANÇA

( 1 ) (2) (3) (4)

GARD

3 4,3 19,3
5 6,0 18,5

HAUTE-CORSE

9 5,3 21,0

HÉRAULT
2 2,9 17,3

LOZÈRE
3 4,3 19,3

PYRÉNÉES-ORIENTALES
1 2,4 16,5

VAR

7 4,9 17,5
8 8,7 20,8

VAUCLUSE

4 5,6 25,0
5 6,0 18,5

( 1 ) (2) (3) (4)

ALPES-DE-HAUTE-PROVENCE

6 5,7 20,5
8 8,7 20,8

ALPES-MARITIMES

8 8,7 20,8
ARDÈCHE

3 4,3 19,3

AUDE

1 2,4 16,5

2 2,9 17,3

BOUCHES-DU-RHÔNE

5 6,0 18,5
7 4,9 17,5

CORSE-DU-SUD

9 5,3 21,0

DRÔME

4 5,6 25,0

GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — GRÈCE
GRECIA — GRIEKENLAND — GRÉCIA

0 ) (2) (3) (4)

ΑΠΟΥ ΟΡΟΥΣ

4,0 18,8

ΑΙΤΩΛΟΑΚΑΡΝΑΝΙΑ!
1 14,0 16,3

ΑΓΙΟΣ ΘΩΜΑΣ 12 3 15 5
ΕΥΗΝΟΧΩΡΙΟΝ 123 \ 5,5
ΚΑΤΩ ΜΑΚΡΙΝΟΥ 13 8 15 5
ΛΙΘΟΒΟΥΝΙΟΝ 123 \ 5,5
ΛΥΣΙΜΑΧΕΙΑ 12 3 15 5
ΜΑΚΡΙΝΟΥ 123 ώ
ΡΙΓΑΝΗ 12,3 15,5
ΦΡΑΓΚΟΥΛΑΙΙΚΑ 12,3 15,5

2 9,0 15,8
ΑΓΙΟΣ ΑΝΔΡΕΑΣ 10,8 16,5
ΑΓΙΟΣ ΗΛΙΑΣ 10,8 16,5
ΑΙΤΩΛΙΚΟΝ 10,8 16,5
ΑΝΤΙΡΡΙΟΝ 10,8 16,5
ΑΝΩ ΚΕΡΑΣΟΒΟΝ 8^8 165
ΓΑΒΑΛΟΥ 10,8 16^5
ΓΑΒΡΟΛΙΜΝΗ 10,8 16,5
ΖΕΥΓΑΡΑΚΙΟΝ 10^5 15^8
ΚΑΤΟΧΗ 10,5 15,8
ΜΑΤΑΡΑΓΚΑ 10^8 16,5
ΞΗΡΟΠΗΓΑΔΟΝ 10,8 16,5
ΠΑΛΑΙΟΜΑΝΙΝΑ 10,5 15,8
ΣΤΑΜΝΑ 10,5 15^8
ΣΤΡΑΝΩΜΑ-ΣΤΡΑΝΩΜΑ 83 153
ΤΡΙΚΟΡΦΟΝ 10 8 16 5
ΤΡΙΧΩΝΙΟΝ 1 0^8 16^5

( 1 ) (2) (3) (4)

3 18,0 19,0
4 16,8 17,8
5 13,5 16,3
6 8,8 17,0

ΑΒΑΡΙΚΟΣ 8,8 17,5
7 7,3 13,3

ΑΓΑΛΙΑΝΟΣ 6,8 13,3
ΑΓΙΑ ΒΑΡΒΑΡΑ 6,8 13,3
ΑΓΙΑ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 6,8 13,3
ΑΓΡΙΔΙΟΝ 6,8 13,3
ΑΕΤΟΠΕΤΡΑ 6,8 13,3
ΑΜΠΕΛΑΚΙΟΝ 6,8 13,3
ΑΜΠΕΛΙΑ 7,8 14,5
ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ 6,8 13,3
ΑΝΑΛΗΨΙΣ 6,8 13,3
ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟΝ 6,8 13,3
ΑΝΩ ΑΓΙΟΣ ΒΛΑΣΙΟΣ 6,8 14,0
ΔΡΥΜΟΣ 6,8 13,3
ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟΝ 7,3 13,8
ΚΑΣΤΑΝΟΥΛΑ 6,8 13,3
ΚΑΤΟΥΝΑ 6,8 13,3
ΚΑΤΩ ΧΡΥΣΟΒΙΤΣΑ 6,8 13,3
ΚΕΡΑΣΕΑ 6,5 12,0
KEXPIN1A 6,8 13,3
ΚΟΚΚΙΝΟΒΡΥΣΗ 7,5 13,7
ΚΟΜΠΩΤΗ 6,8 13,3
ΚΟΝΟΠΙΝΑ 6,8 13,3
ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ 6,8 13,3
ΛΟΥΤΡΟ 6,8 13,3
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( i ) (2) (3) (4)

MEΛIΓKOBA 7,5 13,7
MENIΔION 6,8 13,3
ΠAΠΠAΔATOΣ 6,8 13,3
ΠENTAKOPΦON 6,8 13,3
ΠOTAMOYΛA 6,8 13,3
ΣAPΓIAΔA 6,8 13,3
ΣAPΔINIA 6,8 13,3
ΣΙΔΗΡΑ 7,8 14,5
ΣITOMENA 6,8 13,3
ΣKOYTEPA 6,8 13,3
ΣKOYTEΣIAΔA 6,8 13,3
ΣΠAPTIAΣ 6,8 13,3
ΣΠAPTON 6,8 13,3
ΣTANOΣ 6,8 13,3
TPYΦOΣ 6,8 13,3
ΦAΩPIAΔA-AIAΣKOBON 6,8 13,3
XAΛKIOΠOYΛOI 7,5 13,7
ΧΟΥΝΗ 6,8 13,3
ΨΗΛΟΒΡΑΧΟΣ 6,8 13,3

8 25,8 19,5
ΒΑΡΝΑΚΑΣ 24,8 19,3
ΜΟΝΑΣΤΗΡΑΚΙΟΝ 20,3 17,5
ΠΑΛΙΑΜΠΕΛΑ 17,8 18,5
ΠΟΓΩΝΙΑ 17,8 18,5

ΑΡΓΟΛΙΔΑ

1 11,8 18,3
ΑΣΚΛΗΠΙΕΙΟ 12,8 20,0
ΔΗΜΑΙΝΑ 16,0 19,8
ΚΙΒΕΡΙΟΝ 14,5 19,3

2 9,3 18,5
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 10,3 19,3
ΑΔΑΜΙΟΝ 10,3 19,3
ΑΡΑΧΝΑΙΟΝ 10,3 19,3
ΑΡΚΑΔΙΚΟ 10,8 20,3
ΑΣΙΝΗ 9,8 19,5
ΑΧΛΑΔΟΚΑΜΠΟΣ 14,3 19,0
ΕΛΛΗΝΙΚΟ 10,3 19,3
ΘΕΡΜΗΣΙΑ 12,3 19,5
ΚΑΡΥΑ 11,3 20,3
ΚΕΦΑΛΑΡΙΟΝ 9,8 19,5
ΚΟΥΤΣΟΠΟΔΙΟΝ 10,3 19,3
ΛΕΥΚΑΚΙΑ 9,8 19,5
ΛΙΜΝΑΙ 8,3 18,5
ΛΥΡΚΕΙΑ 10,8 19,3
ΜΑΛΑΝΤΡΕΝΙΟΝ 10,3 19,3
ΜΑΝΕΣΗΣ 8,3 18,5
MΙΔΕΑ 8,3 18,5
ΜΥΛΟΙ 12,5 19,5
ΝΑΥΠΛΙΟΝ 8,3 18,5
ΝΕΑ ΕΠΙΔΑΥΡΟΣ 10,8 20,3
ΝΕΑ ΤΙΡΥΝΣ 8,3 18,5
ΝΕΟΝ ΡΟΕΙΝΟΝ 8,3 18,5
ΠΑΛΑΙΑ ΕΠΙΔΑΥΡΟΣ 10,8 20,3
ΠΑΝΑΡΙΤΗΣ 8,3 18,5
ΠΟΥΛΛΑΚΙΔΑ 8,3 18,5
ΠΡΟΣΥΜΝΑ 8,3 18,5
ΣΚΑΦΙΔΑΚΙΟΝ 12,5 19,5
ΣΤΑΘΑΙΙΚΑ 10,3 19,3
ΣΤΕΡΝΑ 10,3 19,3
ΣΧΙΝΟΧΩΡΙΟΝ 10,8 20,3
ΤΡΑΧΕΙΑ 10,3 19,3
ΦΡΕΓΚΑΙΝΑ 11,3 20,3

3 7,8 18,3
ΑΝΔΡΙΤΣΑ 8,8 19,0
ΓΥΜΝΟΝ 8,8 19,0
ΕΡΜΙΟΝΗ 8,3 18,3
ΙΡΙΑ 6,8 18,3

( 1 ) (2) (3) (4)

ΚΑΠΑΡΕΛΛΙΟΝ 8,8 19,0
ΚΑΡΝΕΖΑΙΙΚΑ 6,8 18,3
ΚΟΙΛΑΣ 8,3 18,3
ΚΡΑΝΙΔΙΟΝ 8,3 18,3
ΠΟΡΤΟΧΕΛΙΟΝ 8,3 18,3
ΤΟΛΟΝ 8,3 19,3
ΦΟΥΡΝΟΙ ' 8,3 18,3
ΑΡΚΑΔΙΑΣ

1 15,3 20,3
ΜΕΛΙΓΟΥ 16,3 19,3

2 10,8 20,8
ΑΝΩ ΔΟΛΙΑΝΑ 11,8 23,3

3 8,3 23,7
ΟΡΕΙΝΗ ΜΕΛΙΓΟΥ 6,5 22,3
ΠΛΑΤΑΝΑ 7,3 23,7

4 12,3 20,8
5 5,5 21,3

ΟΡΕΙΝΟ ΚΟΡΑΚΟΒΟΥΝI 6,5 22,0
ΠΛΑΤΑΝΟΣ 7,0 22,0
ΠΡΑΣΤΟΣ 8,8 23,3
ΧΑΡΑΔΡΟΣ 7,3 23,3

6 7,3 22,3
ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 8,0 23,7
ΕΛΑΙΟΧΩΡΙΟΝ 8,0 23,7

7 10,5 22,3
ΠΗΓΑΔΙΟΝ 14,3 22,3
ΠΟΥΛΙΘΡΑ 12,8 22,3

8 10,8 21,5
ΜΑΡΙΟΝ 7,0 23,3
ΠΕΡΑ ΜΕΛΑΝΑ 9,0 22,0
ΠΡΑΓΜΑΤΕΥΤΗΣ 10,0 21,8

9 6,3 20,8
ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 8,0 20,3
ΑΕΤΟΡΡΑΧΗ 9,0 20,0
ΒΙΖΙΚΙΟΝ 7,0 20,0
ΔΗΜΗΤΡΑ 7,0 20,0
ΛΙΟΔΩΡΑ 7,0 20,0
ΛΟΥΤΡΑ ΗΡΑΙΑΣ 7,0 20,0
ΠΥΡΡΗΣ 7,0 20,0
ΣΠΑΘΑΡΗΣ 7,0 20,0
ΣΤΑΥΡΟΔΡΟΜΙΟΝ 7,5 20,8
ΤΡΟΠΑΙΑ 7,5 20,8
ΧΡΥΣΟΧΩΡΙΟΝ 7,0 20,0
ΧΩΡΑ 7,0 20,0

10 4,0 21,0
ΒΑΧΛΙΑ 5,5 20,8
ΒΙΔΙΑΚΙΟΝ 7,3 20,8
ΒΟΥΤΣΗΣ 6,8 21,3
ΚΟΝΤΟΒΑΖΑΙΝΑ 4,8 20,3
ΠΕΡΔΙΚΟΝΕΡΙΟΝ 5,3 21,0
ΠΟΥΡΝΑΡΙΑ 4,3 22,0

11 4,3 21.3
ΒΕΛΗΜΑΧΙΟΝ 5,5 20,5
ΚΑΡΔΑΡΙΤΣΙΟΝ 6,5 20,8

12 7,5 20,8
ΡΙΖΟΣΠΗΛΙΑ 6,3 21,3

13 3,0 21,5
ΛΥΣΣΑΡΕΑ 5,5 21,3
ΠΑΛΟΥΜΠΑ 5,3 21,0
ΣΑΡΑΚΙΝΙΟΝ ΗΡΑΙΑΣ 4,8 21,5

14 2,8 21,3
ΔΗΜΗΤΣΑΝΑ 3,3 21,3
ΖΙΓΟΒΙΣΤΙΟΝ 2,5 22,3
ΚΑΝΔΗΛΑ 3,3 21,3

15 4,8 22,3
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( 1 ) (2) (3) (4)

3 7,5 16,0
ΚΑΙΣΑΡΙΑΝΗ 5,0 11,0

ΑΧΑΪΑΣ
1 19,8 17,8
2 19,8 16,5

ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΠΑΤΩΝ 15,0 17,5
ΑΝΩ ΒΕΛΙΤΣΑΙ 16,3 16,3
ΝΕΟΝ ΣΟΥΛΙΟΝ 16,3 16,3
ΣΑΝΤΟΜΕΡΙΟΝ 12,5 17,3
ΧΑΡΑΥΓΗ 12,5 17,3

3 11,0 17,8

ΒΟΙΩΤΙΑΣ

1 8,8 19,0
AΓIA ΤΡΙΑΣ 8,0 18,8
ΑΓΙΟΣ ΒΑΑΣΙΟΣ 9,3 19,3
ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 8,3 19,0
ΑΡΑΧΟΒΑ 9,3 19,0
ΔΑΥΛΕΙΑ 8,8 19,3
ΚΟΡΩΝΕΙΑ 8,3 19,0
ΚΥΡΙΑΚΙΟΝ 9,3 19,0
ΛΑΦΥΣΤΙΟΝ 8,3 19,0

2 8,0 19,3
ΑΓΙΑ ΑΝΝΑ 7,5 19,3
ΑΚΟΝΤΙΟΝ 9,0 19,5
ΑΝΤΙΚΥΡΑ 8,8 19,0
ΔΙΣΤΟΜΟΝ 9,0 19,3
ΘΟΥΡΙΟΝ 9,0 19,5
ΠΡΟΣΗΛΙΟΝ 9,0 19,5
ΣΤΕΙΡΙΟΝ 8,3 19,0
ΣΩΛΗΝΑΡΙΟΝ 8,3 19,5
ΧΑΙΡΩΝΕΙΑ 9,0 19,5

3 7,0 19,0
ΔΙΟΝΥΣΟΣ 7,5 19,0
ΛΟΥΤΣΙΟΝ 7,3 18,8

4 11,8 19,3
ΑΜΠΕΛΟΧΩΡΙΟΝ 11,5 19,3
ΑΣΩΠΙΑ 10,5 19,3
ΕΛΕΩΝ 9,8 18,8
ΘΗΒΑΙ 10,5 18,8
ΛΕΥΚΤΡΑ 10,5 18,8

5 8,5 18,5
ΑΓΙΟΣ ΘΩΜΑΣ 8,3 19,3
ΑΚΡΑΙΦΝΙΟΝ 8,3 19,3
ΑΡΜΑ 11,0 19,0
ΔΟΜΒΡΑΙΝΑ-ΚΟΡΥΝΗ- 8,0 18,8
ΚΑΛΛΙΘΕΑ 8,8 19,0
ΜΕΛΙΣΣΟΧΩΡΙΟΝ 11,0 19,0
ΜΟΥΡΙΚΙΟΝ 9,8 19,0
ΝΕΟΧΩΡΑΚΙΟΝ 8,8 19,0
ΝΕΟΧΩΡΙΟΝ 9,3 19,3
ΞΗΡΟΝΟΜΗ 9,3 19,3
ΠΛΑΤΑΙΑΙ 8,8 19,0
ΤΑΝΑΓΡΑ 9,0 19,3
ΥΠΑΤΟΝ 8,3 19,3

6 7,5 19,5
ΑΣΚΡΗ-ΑΣΚΡΑΙΑ 8,5 19,5
ΕΛΛΟΠΙΑ 8,5 19,5
ΘΕΣΠΙΑΙ 9,5 19,3
ΘΙΣΒΗ 6,5 19,0
ΚΛΕΙΔΙΟΝ 8,0 19,3
ΚΟΚΚΙΝΟΝ 8,5 19,5
ΛΕΟΝΤΑΡΙΟΝ 8,8 19,3
ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΙΟΝ 8,8 19,3
ΠΡΟΔΡΟΜΟΣ 6,5 19,0

(1 ) (2) (3) (4)

AΓIA ΒΑΡΒΑΡΑ 7,3 22,7
ΚΟΛΛΙΝΑΙ 7,3 22,7
ΜΑΥΡΟΓΙΑΝΝΗΣ 6,5 21,8

16 6,0 20,0
ΑΚΟΒΟΣ 9,8 20,5
ΑΝΩ ΓΙΑΝΝΑΙΟΙ 9,8 20,5
ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ 7,5 20,3
ΕΛΛΗΝΙΤΣΑ 7,5 20,3
ΚΑΜΑΡΑ 9,8 20,5
ΜΑΚΡΥΣΙΟΝ 7,0 20,3
ΠΑΛΑΜΑΡΙΟΝ 7,5 20,3
ΠΑΝΑΓΙΑ 7,0 20,3
ΠΟΤΑΜΙΑ 9,8 20,5
ΣΑΡΑΚΙΝΙΟΝ (ΓOPTYN1AΣ) 7,5 20,3
ΣΚΟΡΤΣΙΝΟΣ 4,3 21,3
ΣΟΥΛΙΟΝ 7,0 20,3
ΤΟΥΡΚΟΛΕΚΑΣ 8,5 20,5
ΦΑΛΑΙΣΙΑ 7,0 20,3
ΧΙΛΑΔΕΣ 7,0 20,3
ΧΡΑΝΟΙ 7,0 20,3

17 5,3 20,0
ΑΤΣΙΧΟΛΟΣ 7,8 20,5
ΒΑΣΤΑΣ 6,3 20,3
ΒΛΑΧΩΡΡΑΠΤΗΣ 6,8 20,3
ΙΣΑΡΗΣ 6,3 20,3
ΚΩΤΙΛΙΟΝ 6,3 20,3
ΛΕΟΝΤΑΡΙΟΝ 6,3 20,3
ΠΑΡΑΔΕΙΣΙΑ 6,8 20,3

18 5,0 20,0
ΓΕΦΥΡΑ 2,8 22,0

19 1,5 22,3
ΚΩΜΗ 2,0 22,3
ΠΑΡΘΕΝΙΟΝ 1,8 23,7
ΠΙΚΕΡΝΗΣ 2,0 22,3
ΤΣΙΤΑΛΙΑ 1,3 23,7

20 0,8 23,3
ΑΡΤΕΜΙΣΙΟΝ 1,5 22,0
ΒΛΑΧΟΚΕΡΑΣΕΑ 2,5 23,3
ΔΡΑΚΟΒΟΥΝΙΟΝ 1,0 22,0
ΚΕΡΠΙΝΗ 1,5 22,0
ΜΥΓΔΑΛΙΑ—ΑΜΥΓΔΑΛΕΑ— 1,0 22,0
ΠΑΝΑΓΙΤΣΑ 1,0 22,0
ΣΕΡΒΟΣ 4,3 20,5

ΑΡΤΑΣ

1 8,8 15,5
ΔΙΣΤΡΑΤΟΝ 11,3 14,5

2 6,8 15,5
ΚΑΤΩ ΑΘΑΜΑΝΙΟ 9,3 14,3
ΡΟΔΑΥΓΗ 8,3 15,5
ΤΕΤΡΑΚΩΜΟΝ 4,5 10,7

3 10,0 12,8
ΑΓΙΑ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 4,8 9,7
ΑΝΕΖΑ 4,8 9,7
ΓΡΑΜΜΕΝΙΤΣΑ 9,5 13,8
ΓΡΙΜΠΟΒΟΝ 9,5 13,8
ΚΑΛΑΜΙΑ 4,8 9,7
ΡΟΚΚΑ 4,8 - 9,7
ΨΑΘΟΤΟΠΙΟΝ 4,8 9,7

ΑΤΤΙΚΗΣ

1 9,8 18,0
ΜΕΓΑΡΑ 9,8 16,3
ΝΕΑ ΠΕΡΑΜΟΣ 9,8 16,3

2 9,0 17,0
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(i ) (2) (3) (4)

APAMAI

1 10,3 15,8
ANΘOXΩPION 7,0 16,3
ΑΝΩ ΠYΞAPION 7,0 16,3
ΓΡΑΜΜΕΝΗ 7,0 16,3
ΚΑΛΑΜΠΑΚΙΟΝ 7,0 16,3
ΚΑΛΛΙΘΕΑ 7,0 16,3

ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΩΝ

1 18,5 21,8
2 19,5 18,3
3 21,0 19,8

ΛΙΒΑΔΙΑ 17,5 21,3

ΕΒΡΟΥ

1 7,8 19,5
ΦΕΡΑΙ 5,8 19,7

2 5,8 16,8

ΕΥΒΟΙΑΣ

1 6,4 23,5
ΑΕΤΟΣ 7,4 23,5
ΑΚΤΑΙΟΝ 6,2 24,7
ΑΜΥΓΔΑΛΕΑ 7,4 23,5
ΓΙΑΝΝΙΤΣΙΟΝ 6,2 24,7
ΓΡΑΜΠΙΑ 7,7 23,0
ΚΑΛΛΙΑΝΟΣ 8,0 23,5
ΚΑΛΥΒΙΑ 7,7 23,0
ΚΑΡΥΣΤΟΣ 7,4 23,5
ΚΟΜΙΤΟΝ 7,4 23,5
ΜΥΛΟΙ 7,7 23,0
ΝΕΑ ΣΤΥΡΑ 6,9 23,5
ΠΑΡΑΑΕΙΣΙΟΝ 6,7 23,0
ΠΛΑΤΑΝΙΣΤΟΣ 7,4 23,5
ΠΟΛΥΠΟΤΑΜΟΣ 6,7 24,7
ΣΤΥΡΑ 6,9 23,5

2 3,8 23,3
ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 5,0 23,0
ΑΓΙΟΣ ΛΟΥΚΑΣ 5,0 23,0
ΑΛΜΥΡΟΠΟΤΑΜΟΣ 4,5 23,3
ΓΑΒΑΛΑΣ 4,7 23 0
ΖΑΡΑΚΕΣ 5,5 23,3
ΘΑΡΟΥΝΙΑ 5,5 23,3
ΜΕΣΟΧΩΡΙΑ 5,6 23,3
ΠΑΡΘΕΝΙΟΝ 4,0 23,3
ΠΡΑΣΙΝΟΝ 4,8 23,3

3 4,3 23,0
ΑΜΑΡΥΝΘΟΣ 4,8 23,0
ΑΝΩ ΒΑΘΕΙΑ 4,2 23,0
ΓΥΜΝΟΝ 4,8 23,0

4 4,9 25,0
ΣΚΥΡΟΣ 4,5 25,0

5 9,1 23,3
ΑΓΙΑ ΣΟΦΙΑ 7,3 24,3
ΑΓΙΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ 7,3 24,3
ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 10,1 23,3
ΑΤΤΑΛΗ 7,3 24,3
ΒΑΣΙΛΙΚΟΝ 10,1 23,3
ΓΛΥΦΑΔΑ 7,3 24,3
ΔΡΟΣΙΑ 10,4 23,3
ΚΑΜΑΡΙΤΣΑ 7,8 24,3
ΚΑΣΤΕΛΛΑ 9,5 24,0
ΚΟΝΤΟΔΕΣΠΟΤΙΟΝ 7,3 24,3
ΚΥΠΑΡΙΣΣΙΟΝ 7,5 24,0
ΛΟΥΚΙΣΙΑ 10,4 23,3
ΜΑΚΡΥΚΑΠΑ 7,5 24,0

0 ) (2) (3) (4)

ΜΥΤΙΚΑΣ 10,1 23,3
ΝΕΑ ΛΑΜΨΑΚΟΣ 10,1 23,3
ΝΕΡΟΤΡΙΒΙΑ 7,8 24,3
ΠΑΛΙΟΥΡΑΣ 8,5 24,0
ΠΟΛΙΤΙΚΑ 9,5 24,0
ΣΤΑΥΡΟΣ 7,3 24,3
ΤΡΙΑΔΑ 7,3 24,3
ΦΥΛΛΑ 10,1 23,3
ΧΑΛΚΙΣ 10,1 23,3
ΨΑΧΝΑ 9,5 24,0

6 14,7 20,8
ΚΕΧΡΙΑΙ 9,6 19,5
ΛΙΜΝΗ 7,4 18,3
ΣΚΕΠΑΣΤΗ 9,6 19,5

7 10,4 24,0
ΑΓΙΟΣ ΒΛΑΣΙΟΣ 9,9 22,8
ΑΝΔΡΩΝΙΑΝΟΙ 10,9 24,0
ΑΝΩ ΚΟΥΡΟΥΝΙΟΝ 10,2 23,7
ΑΝΩ ΠΟΤΑΜΙΑ 9,4 24,0
ΑΥΛΩΝΑΡΙΟΝ 7,5 22,8
ΒΡΥΣΗ 13,2 24,0
ΕΝΟΡΙΑ 9,4 24,0
ΚΗΠΟΙ 9,9 22,8
ΚΥΜΗ 9,9 22,8
ΜΑΛΕΤΙΑΝΟΙ 9,4 24,0
ΟΚΤΩΝΙΑ-ΟΧΘΟΝΙΑ- 6,4 23,7
ΟΞΥΛΙΘΟΣ 9,9 22,8
ΟΡΙΟΝ 7,1 22,8
ΠΛΑΤΑΝΑ 9,4 24,0
ΠΥΡΓΙΟΝ 7,5 22,8
ΠΥΡΓΟΣ 8,4 24,0
ΤΑΞΙΑΡΧΑΙ (ΚΑΡΥΣΤΙΑΣ) 10,2 23,7
ΩΡΟΛΟΓΙΟΝ 8,0 22,8

8 4,4 23,8
ΑΧΛΑΔΕΡΗ 5,9 23,8
ΜΟΝΟΔΡΥΟΝ 6,2 23,8

9 4,9 18,5
ΒΛΑΧΙΑ 7,4 18,5
ΚΕΡΑΜΕΙΑ 8,1 21,0
ΠΑΠΠΑΔΕΣ 8,6 19,0
ΡΟΒΙΑΙ 6,9 19,0
ΣΤΡΟΦΥΛΙΑ 5,6 19,0

10 7,1 19,0
AΓIA ΑΝΝΑ 6,9 18,5
ΑΧΛΑΔΙΟΝ 8,1 19,0
ΚΗΡΙΝΘΟΣ 7,4 19,8
ΚΟΤΣΙΚΙΑ 7,9 18,5
ΝΑΝΤΟΥΔΙΟΝ 6,4 19,0
ΣΠΑΘΑΡΙΟΝ 8,1 19,0
ΦΑΡΑΚΛΑ 6,4 19,0

11 2,7 18,8
12 10,0 17,8

ΑΒΓΑΡΙΑ 5,9 19,5
ΑΓΔΙΝΑΙ 6,4 17,8
ΑΓΙΟΣ 4,4 19,5
ΑΣΜΗΝΙΟΝ 9,5 18,3
ΒΟΥΤΑΣ 6,4 17,8
ΓΑΛΑΤΣΑΔΕΣ 5,7 17,7
ΓΑΛΑΤΣΩΝΑ 5,9 18,3
ΓΕΡΑΚΙΟΥ 6,7 18,3
ΚΡΥΟΝΕΡΙΤΗΣ 5,7 17,7
ΜΗΛΕΑΙ 5,7 17,7

13 6,9 17,8
ΓΙΑΛΤΡΑ 5,2 19,5
ΙΣΤΙΑΙΑ 8,4 17,8
ΚΑΣΤΑΝΙΩΤΙΣΣΑ 7,2 17,8



Nr. L 46/18 De Europæiske Fællesskabers Tidende 18 . 2. 94

( 1 ) (2) (3) (4)

ΛIXAΔA 5,7 17,8
ΝΕΟΣ ΠΥΡΓΟΣ 8,2 18,3
ΤΑΞΙΑΡΧΗΣ (ΙΣΤΙΑΙΑΣ) 9,0 17,8
ΩΡΕΟΙ 8,4 17,8

ΕΥΡΥΤΑΝΙΑΣ

1 7,0 14,3
ΒΑΛΑΩΡΑ-ΒΕΛΑΟΡΑ- 5,3 14,7
ΒΕΛΩΤΑ 5,3 14,7
ΓΡΑΝΙΤΣΑ 5,3 14,7
ΕΠΙΝΙΑΝΑ 5,3 14,7
ΚΑΣΤΑΝΕΑ 5,3 14,7
ΚΕΔΡΑ 5,3 14,7
ΛEΠ1ANA 5,3 14,7
ΑΗΜΕΡΙΟΝ 5,3 14,7
ΜΑΡΑΘΟΣ 5,3 14,7
ΝΕΟΝ ΑΡΓΥΡΙΟΝ 5,3 14,7
ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΝ 5,3 14,7
ΡΑΠΤΟΠΟΥΛΟΝ 5,3 14,7
ΣΑΡΚΙΝΗ 5,3 14,7
ΣΤΕΝΩΜΑ 5,3 14,7
ΣΤΕΦΑΝΙΟΝ 5,3 14,7
ΧΡΥΣΩ 5,3 14,7

ΖΑΚΥΝΘΟΥ

1 27,8 19,5
2 32,0 17,0
3 31,3 14,3

ΗΛΕΙΑΣ

1 16,0 15,8
ΦΑΟΚΑΣ 14,5 12,3
ΦΟΝΑΙΤΙΚΑ 14,5 15,8

2 10,8 18,8
Σ1MOΠOYΛON 10,5 18,8
ΦΟΛΟΗ 9,5 16,0

3 15,5 15,0

ΗΜΑΘΙΑΣ

1 12,3 15,0
2 8,5 19,0

ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

1 15,5 22,5
ΧΟΥΔΕΤΣΙΟΝ 14,3 22,3

2 13,8 21,3
3 17,3 19,8

ΑΛΑΓΝΙΟΝ 16,0 20,5
AΣTP1TΣION 16,0 20,5

4 16,3 20,8
5 15,8 23,8
6 15,3 21,5
7 13,8 28,5
8 15,0 27,8
9 10,5 28,0

ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ

1 14,3 19,8
2 15,5 22,3

ΒΡΥΣΕΛΛΑ 15,5 21,3
ΡΑΤΙΟΝ 12,0 21,3

3 8,0 16,8

( 1 ) (2) (3) (4)

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

1 7,3 17,0
ΑΓΓΕΛΟΧΩΡΙΟΝ 13,8 18,0
ΑΣΠΡΟΒΑΛΤΑ 13,8 18,0
ΒΑΣΙΛΙΚΑ 8,5 17,3
ΕΠΑΝΟΜΗ 11,5 17,8
ΘΕΡΜΗ 8,5 17,3
ΚΑΤΩ ΣΧΟΛΑΡΙΟΝ 8,5 17,3
ΜΕΣΗΜΕΡΙΟΝ 10,8 17,5
ΝΕΑ ΚΕΡΑΣΙΑ-ΕΜΒΟΛΟΝ- 16,3 18,0
ΝΕΑ ΜΗΧΑΝΙΩΝΑ 14,0 17,8
ΝΕΑ ΡΑΙΔΕΣΤΟΣ 10,8 17,5
ΠΕΡΑΙΑ 10,3 17,5
ΠΛΑΓΙΑΡΙΟΝ 9,5 17,3
ΣΟΥΡΩΤΗ 16,3 18,0

2 7,0 16,8
3 6,8 16,5

ΒΡΑΣΝΑ 9,0 16,8

ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

1 4,0 18,8

ΚΑΒΑΛΑΣ

1 10,8 18,8
2 8,8 19,8
3 10,3 20,3

ΠΡΙΝΟΣ 11,8 20,3
ΡΑΧΩΝΙΟΝ 11,8 20,3

4 10,5 19,8
5 12,5 19,5

ΚΑΒΑΛΑ 11,5 19,3
ΠΑΛΑΙΟΝ ΤΣΙΦΛΙΚΙΟΝ 12,0 19,5

6 12,3 19,3
ΑΒΡΑΜΥΛΙΑ 11,3 19,0
ΑΓΙΑΣΜΑ 11,8 19,3
ΑΓΙΟΣ ΚΟΣΜΑΣ 9,3 14,3
ΑΜΙΣΙΑΝΑ 11,8 19,3
ΑΜΥΓΛΑΛΕΩΝ 11,8 19,3
ΓΕΡΟΝΤΑΣ 11,3 19,0
ΓΡΑΒΟΥΝΑ 11,3 19,0
ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ 11,3 19,0
ΔΙΠΟΤΑΜΟΣ 9,3 14,3
ΔΥΣΒΑΤΟΝ 9,3 14,3
ΕΛΑΦΟΧΩΡΙΟΝ 9,3 14,3
ΕΡΑΤΕΙΝΟΝ 11,8 19,3
ΖΑΡΚΑΔΙΑ 11,3 19,0
ΖΥΓΟΣ 11,3 19,0
ΚΕΡΑΜΩΤΗ 11,8 19,3
ΚΕΧΡΟΚΑΜΠΟΣ 9,3 14,3
ΚΟΚΚΙΝΟΧΩΜΑ 11,3 19,0
KOPYΦA1 9,3 14,3
ΚΡΗΝΙΔΕΣ 11,3 19,0
ΚΡΥΟΝΕΡΙΟΝ 11,8 19,3
ΛΕΚΑΝΗ 9,3 14,3
ΛΙΜΝΙΑ 9,3 14,3
ΛΥΔΙΑ 11,8 19,3
ΜΑΚΡΥΧΩΡΙΟΝ 9,3 14,3
ΝΕΑ ΚΑΡΒΑΛΗ 11,3 19,0
ΝΕΑ ΚΑΡΥΑ 11,8 19,3
ΞΕΡΙΑΣ 11,8 19,3
ΠΑΛΑΙΑ ΚΑΒΑΛΑ 9,3 14,3
ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ 1 1,3 19,0
ΠΕΡΝΗ 11,3 19,0
ΠΕΤΡΟΠΗΓΗ 11,3 19,0
ΠΗΓΑΙ 11,8 19,3
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( 1 ) (2) (3) (4)

ΠΛATAMΩN 9,3 14,3
Π0ΛYNEP0N 9,3 14,3
ΠOΛYΣTYΛON 11,8 19,3
ΠONTOΛIBAΔON 11,3 19,0
ΦΙΛΙΠΠΟΙ 11,3 19,0
XAΛEPON 11,3 19,0
XPYΣOYΠOΛIΣ 11,3 19,0
XPYΣOXΩPION 11,3 19,0

ΚΑΡΔΙΤΣΑΣ

1 5,0 15,0
ΑΜΑΡΑΝΤΟΣ 4,3 14,7
ΑΝΑΒΡΑ 4,3 14,7
ΚΕΛΛΑΡΙΑ 4,3 14,7
ΠΑΛΙΟΥΡΙΟΝ 4,3 14,7
ΠΕΤΡΙΝΟΝ 4,3 14,7
ΠΥΡΓΟΣ 4,3 14,7

ΚΕΡΚΥΡΑΣ

1 23,5 22,0
ΜΑΘΡΑΚΙΟΝ 26,0 22,0
ΓΑΙΟΣ 21,8 22,0
ΕΡΕΙΚΟΥΣΣΑ 26,0 22,0
ΛΑΚΚΑ 21,8 22,0
ΛΟΓΓΟΣ 21,8 22,0
ΜΑΓΑΖΙΑ 21,8 22,0
ΟΘΩΜΟΙ 26,0 22,0

ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑΣ

1 23,0 15,8
ΚΑΡΑΒΟΜΥΛΟΣ 25,5 16,8
ΚΟΥΒΑΛΑΤΑ 20,0 16,3
ΠΟΥΛΑΤΑ 25,5 16,8
ΣΑΜΗ 25,5 16,8
ΧΑΛΙΩΤΑΤΑ 22,0 17,3

2 23 5 17 5
ΑΓΙΑ ΘΕΚΛΗ 21,0 16^5
ΔΑΜΟΥΛΙΑΝΑΤΑ 21,0 16,5
ΖΟΛΑ 21,0 16,5
ΚΑΜΙΝΑΡΑΤΑ 21,0 16,5
ΚΑΡΔΑΚΑΤΑ 21,0 16,5
ΚΟΝΤΟΓΕΝΑΔΑ 21,0 16,5
ΜΟΝΟΠΟΛΑΤΑ 18,0 17,3
ΝΥΦΙΟΝ 18,0 17,3
ΡΙΦΙΟΝ 18,0 17,3
ΣΚΙΝΕΑΣ 18,0 17,3

ΚΙΛΚΙΣ

1 7,3 17,8
ΑΞΙΟΥΠΟΛΙΣ 5,8 17,7
ΑΞΙΟΧΩΡΙΟΝ 5,8 17,7
ΕΥΖΩΝΟΙ 7,0 17,5
ΠΟΛΥΚΑΣΤΡΟΝ 7,0 17,5

2 6 3 17 3
ΜΑΥΡΟΝΕΡΙΟΝ 5^3 17^3
ΜΕΓΑΛΗ ΣΤΕΡΝΑ 5,3 17,3
ΜΕΣΙΑΝΟΝ 5,3 17,3
ΝΕΑ ΣΑΝΤΑ 5,3 17,3

ΚΟΡΙΝΘΙΑΣ

1 11,8 19,8

2 11,0 19,3

3 10,5 19,5

( 1 ) (2) (3) (4)

ΠΑΡΑΔΕΙΣΙΟΝ 10,5 17,5
4 12,3 20,8

. 5 13,5 20,3
6 10,3 19,5
7 13,5 19,3
8 11,8 20,0

ΘΡΟΦΑΡΙΟΝ 10,3 20,0
ΣΟΦΙΑΝΑ 12,0 20,3

ΚΥΚΛΑΔΩΝ

1 12,0 19,3
ΑΝΩ ΜΕΡΑ 8,3 22,0
ΜΥΚΟΝΟΣ 8,3 22,0

2 7,8 21,3
ΑΝΩ ΜΕΡΙΑ 11,5 18,7

3 8,8 20,7
ΑΝΩ ΑΠΡΟΒΑΤΟΝ 10,8 21,0
ΑΝΩ ΓΑΥΡΙΟΝ 10,3 21,3
ΕΠΑΝΩ ΦΕΛΛΟΣ 10,3 21,3
ΚΟΧΥΛΟΣ 8,8 19,3
ΠΙΤΡΟΦΟΣ 9,3 20,5

4 7,8 13,5
ΙΟΥΛΙΣ-ΚΕΑ- 10,5 15,0

5 12,0 20,3
ΑΔΑΜΑΣ 13,3 20,3
ΜΗΛΟΣ 13,3 20,3
ΠΕΡΑΝ ΤΡΙΟΒΑΣΑΛΟΣ 13,3 21,3
ΤΡΙΟΒΑΣΑΛΟΣ 13,3 21,3
ΤΡΥΠΗΤΗ 13,3 21,3

6 6,5 21,5
ΜΑΡΜΑΡΑ 8,3 22,3

7 12,3 24,0
ΑΓΙΟΣ ΑΡΣΕΝΙΟΣ 12,5 23,0
ΒΙΒΛΟΣ 12,5 23,0
ΓΑΛΗΝΗ 12,5 23,0
ΕΓΓΑΡΑΙ 12,5 23,0
ΘΗΡΑ 11,8 19,7
ΚΕΡΑΜΩΤΗ 12,5 23,0
ΚΙΝΙΔΑΡΟΣ 12,5 23,0
ΚΟΡΩΝΙΣ 12,5 23,0
ΜΕΛΑΝΕΣ 12,5 23,0
ΜΟΝΗ 12,5 23,0
ΝΑΞΟΣ 12,5 23,0
ΣΧΟΙΝΟΥΣΣΑ 8,3 23,0

8 10,8 18,3
ΑΝΑΦΗ 11,8 18,8
ΗΡΑΚΛΕΙΑ 11,3 22,7
ΣΙΚΙΝΟΣ 11,8 18,8

ΛΑΚΩΝΙΑΣ

1 5,3 18,3
2 10,3 20,5
3 10,0 22,5

4 8,3 20,5
5 9,8 21,0

6 7,0 20,0
7 8,5 19,8

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ (ΜΟΝΕΜΒΑΣΙΑΣ) 11,8 22,0
8 14,5 20,0
9 11,5 22,8
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( 1 ) (2) (3) (4)

ΛΑΡΙΣΗΣ

1 7,0 16,0

2 4,0 15,8

3 3,5 16,5

4 3,3 15,0
BPYOTOΠOΣ 3,0 16,5

ΛΑΣΙΘΙΟΥ

1 24,8 21,5
ΜΑΛΛΙ 22,8 21,3
ΜΕΣΕΛΕΡΟΙ 21,3 22,5
ΠΡΙΝA 13,8 22,8

2 9,3 23,3
ΑΠΑ ΤΡΙΑΣ 11,8 22,3
ΑΓΙΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟΣ 8,8 23,0
ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 10,8 23,8
ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 14,3 22,3
ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 9,8 23,0
ΑΓΙΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΣ 8,3 23,5
ΑΝΑΤΟΛΗ 16,3 21,8
ΑΡΜΕΝΟΙ 8,8 23,0
ΑΧΛΑΔΙΑ 17,0 22,0
ΒΟΥΛΙΣΜΕΝΗ 10,8 22,5
ΒΡΑΧΑΣΙΟΝ 13,8 23,3
ΒΡΟΥΧΑΣ 10,3 23,0
ΒΡΥΣΑΙ 9,8 22,8
ΕΞΩ ΛΑΚΚΩΝΙΑ 12,8 22,3
ΕΞΩ ΜΟΥΛΙΑΝΑ 11,8 22,3
ΖΑΚΡΟΣ 12,8 23,3
ZENIA 9,8 22,8
ΖΙΡΟΣ 10,3 23,5
ΚΑΒΟΥΣΙΟΝ 17,8 22,5
ΚΑΛΑΜΑΥΚΑ 15,3 22,0
ΚΑΛΟΝ ΧΩΡΙΟΝ 14,5 23,0
ΚΑΡΥΔΙΟΝ 13,5 22,0
ΚΑΡΥΔΙΟΝ 15,0 21,8
ΚΑΣΤΕΛΛΙΟΝ 13,5 22,0
ΚΑΤΣΙΔΩΝΙΟΝ 12,5 22,3
ΚΑΤΩ ΚΡΥΑ 14,5 23,0
ΚΑΤΩ ΛΟΥΜΑΣ 11,8 22,5
ΚΡΙΤΣΑ 12,5 22,3
ΚΡΟΥΣΤΑΣ 10,0 23,3
ΛΑΣΤΡΟΣ 12,0 22,8
ΛΑΤΣΙΔΑ 12,8 22,3
ΛΙΘΙΝΑΙ 12,8 22,3
ΛΙΜΝΑΙ 10,8 22,5
ΜΑΚΡΥΛΙΑ 12,0 23,3
ΜΑΡΩΝΙΑ 12,3 23,0
ΜΕΣΑ ΑΠΙΔΙΟΝ 15,0 21,8
ΜΕΣΑ ΜΟΥΛΙΑΝΑ 10,8 22,5
ΜΕΤΑΞΟΧΩΡΙΟΝ 17,3 22,3
ΜΗΤΑΤΟΝ 10,3 23,0
ΜΙΛΑΤΟΣ 16,0 21,8
ΜΥΡΣΙΝΗ 11,3 23,0
ΝΕΑΠΟΛΙΣ 11,8 22,5
ΝΙΚΗΘΙΑΝΟΣ 8,3 23,5
ΟΡΕΙΝΟΝ 12,5 22,3
ΠΑΛΑΙΚΑΣΤΡΟΝ 11,8 22,3
ΠΑΠΠΑΓΙΑΝΝΑΔΕΣ 17,3 22,3
ΠΑΧΕΙΑ ΑΜΜΟΣ 12,3 23,0
ΠΕΡΙΒΟΛΑΚΙΑ 10,3 23,0
ΠΕΥΚΟΙ 11,3 23,0
ΠΙΣΚΟΚΕΦΑΛΟΝ 16,0 22,8
ΠΡΑΙΣΟΣ 17,3 22,3

( 1 ) (2) (3) (4)

ΡΟΥΣΣΑ ΕΚΚΛΗΣΙΑ 11,8 22,5
ΣΗΤΕΙΑ 9,8 22,8
ΣΚΙΝΙΑΣ 11,3 23,0
ΣΚΟΠΗ 16,0 21,8
ΣΤΑΥΡΟΧΩΡΙΟΝ 11,8 22,5
ΣΤΑΥΡΩΜΕΝΟΣ 17,0 22,8
ΣΦΑΚΑ 13,0 22,5
ΣΧΙΝΟΚΑΨΑΛΑ 13,5 22,0
ΣΧΙΣΜΑ 9,8 23,0
ΤΟΥΡΛΩΤΗ 8,3 23,5
ΦΛΑΜΟΥΡΙΑΝA 11,8 22,3
ΦΟΥΡΝΗ 12,5 22,3
ΧΑΜΕΖΙΟΝ 9,8 23,0
ΧΑΝΔΑΚΑΣ 10,3 23,5
ΧΟΥΜΕΡΙΑΚΟΣ 9,8 23,0
ΧΡΙΣΤΟΣ 17,3 22,3
ΧΡΥΣΟΠΗΓΗ 17,3 22,3

ΛΕΣΒΟΥ

1 5,0 25,3

2 4,3 24,5

3 2,8 23,3

4 5,8 24,3
5 3,5 20,3

ΛΕΠΕΤΥΜΝΟΣ 3,8 20,3
6 4,0 21,3

7 5,3 24,3

ΛΕΥΚΑΔΑΣ

1 10,8 21,3
ΑΓΙΟΣ ΠΕΤΡΟΣ 11,0 21,5
ΒΟΥΡΝΙΚΑΣ 10,3 21,8
ΚΑΛΑΜΙΤΣΙΟΝ 10,0 21,5
ΛΕΥΚΑΣ 11,5 21,5
ΝΕΟΧΩΡΙΟΝ 12,3 21,3
ΝΥΔΡΙΟΝ 12,3 21,3
ΣΥΒΡΟΣ 11,0 21,5
ΧΑΡΑΔΙΑΤΙΚΑ 10,8 21,0

2 9,3 21,3
ΑΓΙΟΣ ΗΛΙΑΣ 10,0 21,8
ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΗΤΑΣ 8,5 21,8
ΒΑΣΙΛΙΚΗ 9,5 21,8
ΒΑΥΚΕΡΗ 8,0 21,8
ΔΡΥΜΩΝ 8,5 21,8
ΕΞΑΝΘΕΙA 9,3 21,5
ΚΑΡΙΩΤΑΙ 7,3 22,0
ΚΑΡΥΑ 10,5 21,0
ΚΑΤΟΥΝΑ * 7,3 22,0
NIK1ANA 10,0 21,8
ΝΙΚΟΛΗΣ 12,0 21,0

' ΠΗΓΑΔΗΣΑΝΟΙ 10,5 21,0
ΠΛΑΤΥΣΤΟΜΑ 8,0 21,8
ΧΟΡΤΑΤΑ 9,3 21,5

3 7,8 22,3
ΔΡΑΓΑΝΟΝ 9,8 21,8
ΕΓΚΛΟΥΒΗ 9,8 21,8
ΕΠΙΣΚΟΠΗ 9,0 22,0
ΚΑΛΑΜΟΣ 9,0 22,0
ΚΑΣΤΟΣ 9,0 22,0
ΚΑΤΩΧΩΡΙΟΝ 7,8 21,8
ΚΟΜΗΛΙΟΝ 9,8 21,8
ΚΟΝΤΑΡΑΙΝΑ 8,5 22,0
ΝΙΚΙΑΝΑ 8,5 22,0
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( 1 ) (2) (3) (4)

ΠΟΡΟΣ 5,8 22,5
ΦTEPNON 8,5 22,0

4 5,5 22,5
EYΓHPOΣ 4,8 22,8

ΜΑΓΝΗΣΙΑΣ

1 6,8 20,0
ΑΓΙΟΙ ΘΕΟΔΩΡΟΙ 6,8 19,8
ΑΜΑΛΙΑΠΟΛΙΣ 7,8 19,8
ΑΡΓΑΛΑΣΤΗ 7,3 19,8
ΑΧΙΛΛΕΙΟΝ 7,8 19,8
ΔΡΥΜΩΝ 6,0 19,8
ΞΙΝΟΒΡΥΣΗ 6,5 20,0
ΠΤΕΛΕΟΣ 7,3 20,0
ΣΟΥΡΠΗ 7,8 19,8

2 7,5 19,3
ΑΓ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΝΗΛΕΙΑΣ 9,0 19,0
ΑΓΙΟΣ ΒΛΑΣΙΟΣ 9,0 19,0
άγιος ΛΑΥΡEΝΤΙΟΣ 8,5 1 9,3
ΑΓΙΟΣ ONOYΦPIOΣ 5,5 19,0
ΑΓΡΙΑ 9,0 19,0
ΑΛΛΗ ΜΕΡΙΑ 6,0 19,3
ΑΝΑΚΑΣΙΑ 5,5 19,0
ΑΝΩ ΒΟΛΟΣ 6,0 19,3
ΑΝΩ ΛΕΧΩΝΙΑ 9,0 19,0
ΒΟΛΟΣ 6,5 18,8
ΔΙΜΗΝΙΟΝ 7,0 19,5
ΚΑΤΩ ΛΕΧΩΝΙΑ 9,0 19,0
ΚΑΤΩΧΩΡΙΟΝ 6,0 19,3
ΜΑΚΡΙΝΙΤΣΑ 6,0 19,3
ΝΕΑ ΑΓΧΙΑΛΟΣ 9,0 19,0
ΝΕΑ ΙΩΝΙΑ 7,0 19,5
ΠΟΡΤΑΡΙΑ 6,0 19,3
ΣΕΣΚΛΟΝ 7,0 19,5
ΣΤΑΓΙΑΤΑΙ 6,0 19,3

3 6,8 16,8
AEP1NON 6,0 17,3
ΑΝΘΟΤΟΠΟΣ 4,8 16,7
ΕΥΞΕΙΝΟΥΠΟΛΙΣ 6,0 17,3
ΚΟΚΚΩΤΟΙ 4,8 16,7
ΚΡΟΚΙΟΝ 6,0 17,3
ΚΩΦΟΙ 4,5 15,0
MIKPOΘHBA1 6,0 17,3
ΠΑΛΙΟΥΡΙΟΝ 6,5 18,5

4 4,5 18,3
ΚΑΛΑΜΑΚΙΟΝ 5,0 18,3
ΚΕΡΑΣΕΑ 4,3 18,3
ΛΑΜΠΙΝΟΥ 5,0 18,3
ΞΟΡΥΧΤΙΟΝ 5,0 18,3

5 5,5 18,0
ΤΡΙΚΕΡΙΟΝ 5,3 18,8

ΜΕΣΣΗΝΙΑΣ

1 13,0 20,5
ΚΑΜΠΟΣ 11,5 20,8
ΠΡΟΑΣΤΙΟΝ 10,5 20,8
ΣΤΑΥΡΟΠΗΓΙΟΝ 11,5 20,8
ΣΩΤΗΡΙΑΝΙΚΑ 11,5 20,8

2 7,3 21,5
ΕΞΟΧΩΡΙΟΝ 6,0 21,3
ΚΑΡΥΟΒΟΥΝΙΟΝ 6,0 21,3
ΚΑΣΤΑΝΕΑ 6,0 21,3
ΚΕΝΤΡΟΝ 6,0 21,3
ΜΗΛΕΑ 6,0 21,3

( 1 ) (2) (3) (4)

ΣΑΙΔΟΝΑ 60,0 21,3
ΤΣΕΡΙΑ 6,0 21,3

3 7,0 22,5

4 14,0 18,5
ΑΒΡΑΜΙΟΝ 15,8 18,0
ΑΛΩΝΙΑ 13,0 18,3
AMΦE1A 18,5 17,8
ΑΝΕΜΟΜΥΛΟΣ 13,0 18,3
ANTIKAΛAMOΣ 18,5 17,8
ΑΡΙΟΧΩΡΙΟΝ 13,0 18,3
ΑΡΦΑΡΑ 13,0 18,3
ΑΣΠΡΟΠΟΥΛΙΑ 13,0 18,3
ΑΣΠΡΟΧΩΜΑ 18,5 17,8
ΒΕΛΑΝΙΔΙΑ 14,3 19,5
ΒΕΛΙΚΑ 15,8 18,0
ΒΡΟΜΟΒΡΥΣΗ 14,3 19,5
ΕΛΑΙΟΧΩΡΙΟΝ 18,5 17,8
ΘΟΥΡΙΑ 15,8 18,0
ΚΑΛΑΜΑΤΑ 18,5 17,8
ΛΑΙΙΚΑ 18,5 17,8
ΛΕΥΚΟΧΩΡΑ 15,8 18,0
ΛΥΚΟΤΡΑΦΟΣ 15,8 18,0
ΝΕΟΧΩΡΙΟΝ ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΟΥΣ 15,8 18,0
ΠΗΔΗΜΑ 13,0 18,3
ΠΛΑΤΥ 13,0 18,3
ΠΟΛΙΑΝΗ 14,3 19,5
ΣΠΕΡΧΟΓΕΙΑ 18,5 17,8
ΣΤΑΜΑΤΙΝΟΝ 14,3 19,5

5 15,5 18,0
ΜΑΓΓΑΝΙΑΚΟΝ 15,3 18,0

6 11,8 17,8
ΑΝΔΑΝΙΑ 15,0 17,8
ΔΕΣΥΛΛΑΣ 15,0 17,8
ΔΙΑΒΟΛΙΤΣΙΟΝ 15,0 17,8
ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ 11,8 18,3
ΛΟΥΤΡΟΝ 15,0 17,8
ΟΙΧΑΛΙΑ 15,0 17,8
ΠΑΡΑΠΟΥΓΚΙΟΝ 15,0 17,8
ΦΙΛΙΑ 15,0 17,8

7 19,0 18,0
ΑΔΡΙΑΝΗ 16,0 18,0
ΑΚΡΙΤΟΧΩΡΙΟΝ 16,0 18,0
ΒΑΣΙΛΙΤΣΙΟΝ 16,0 18,0
BOYNAP1A 21,5 18,0
ΚΟΚΚΙΝΟΝ 16,0 18,0
ΛΟΓΓΑ 21,5 18,0
ΛΥΚΙΣΣΑ 16,0 18,0
ΜΑΘΙΑ 16,0 18,0
ΥΑΜΕΙΑ 16,0 18,0
ΧΡΥΣΟΚΕΛΛΑΡΙΑ 16,0 18,0

8 16 8 17 3
ΑΜΠΕΛΟΚΗΠΟΙ 1 δ', 5 18,0
ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ 15,3 18,0
ΙΚΛΑΙΝΑ 18,8 18,3
ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟΝ ΧΩΡΙΟΝ 15,3 18,0
ΚΑΛΛΙΘΕΑ 15,5 18,0
ΚΑΠΛΑΝΙΟΝ 15,5 18,0
KOPΥΦΑΣΙΟΝ 18,8 18,3
ΚΥΝΗΓΟΣ 15,5 18,0
ΛΑΧΑΝΑΔΑ 15,5 18,0
ΜΕΘΩΝΗ 15,3 18,0
ΜΕΣΟΧΩΡΙΟΝ 15,3 18,0
ΜΗΛΙΤΣΑ 15,5 18,0
ΜΥΡΣΙΝΟΧΩΡΙΟΝ 18,8 18,3
ΠAΠΠOYΛ1A 18,8 18,3
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( 1 ) (2) (3) (4)

ΠETPITΣION 16,0 18,0
ΠHΔAΣOΣ 15,3 18,0
ΠYΛA 18,8 18,3
ΠΥΛΟΣ 18,8 18,3
ΡΩΜΑΝΟΣ 18,8 18,3
ΦΟΙΝΙΚΗ 15,3 18,0
ΦΟΙΝΙΚΟΥΣ 18,0 17,5
ΧΑΝΔΡΙΝΟΣ 18,8 18,3
ΧΩΜΑΤΑΔΑ 15,3 18,0

9 11,8 18,3
10 25,5 17,5

ΑΓΑΛΙΑΝΗ 24,5 18,3
ΑΜΠΕΛΟΦΥΤΟΝ 24,5 18,3
ΒΑΛΤΑ 23,5 17,8
ΒΡΥΣΑΙ 21,5 19,0
ΓΑΡΓΑΛΙΑΝΟΙ 25,5 17,3
ΕΛΑΙΑ 24,5 18,3
ΚΑΛΟΝ ΝΕΡΟΝ 26,5 18,0
ΛΕΥΚΗ 24,5 18,3
ΜΟΥΡΙΑΤΑΔΑ 21,5 19,0
ΞΗΡΟΚΑΜΠΟΣ 23,5 17,8
ΠΕΡΔΙΚΟΝΕΡΙΟΝ 23,5 17,8
ΠΛΑΤΗ 23,5 17,8
ΡΑΧΕΣ 24,5 18,3
ΣΤΑΣΙΟΝ 23,5 17,8

11 14,3 19,0
ΑΕΤΟΣ 13,3 18,0
ΑΝΩ ΔΩΡΙΟΝ 11,5 17,8
ΑΡΤΙΚΙΟΝ 13,3 18,0
ΑΥΛΩΝ 15,5 18,0
ΒΑΝΑΔΑ 13,3 18,0
ΚΑΛΙΤΣΑΙΝΑ 11,5 17,8
ΚΑΡΥΕΣ 17,3 18,3
ΚΕΦΑΛΟΒΡΥΣΗ 11,5 17,8
ΚΟΚΛΑΣ 13,3 18,0
ΚΡΥΟΝΕΡΙΟΝ 13,3 18,0
ΜΑΛΘΗ 13,3 18,0
ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΝ 13,3 18,0
ΠΛΑΤΑΝΙΑ 11,5 17,8
ΠΟΛΥΘΕΑ 13,3 18,0
ΣΙΔΗΡΟΚΑΣΤΡΟΝ 13,3 18,0
ΧΑΛΚΙΑΣ 11,5 17,8
ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΥΠΟΛΗ 16,3 17,8
ΧΩΡΑ 17,3 18,3

12 10,8 18,3

ΞΑΝΘΗΣ

1 9,0 19,0
ΑΒΑΤΟΝ 7,8 18,8
ΓΕΝΙΣΕΑ 7,8 18,8
ΔΙΟΜΗΔΕΙΑ 10,8 19,3
ΕΥΜΟΙΡΟΝ 10,3 19,3
ΜΑΓΙΚΟΝ 10,3 19,3
ΜΑΝΔΡΑ 9,5 19,0
ΜΥΡΩΔΑΤΟΝ 7,8 18,8
ΝΕΑ ΚΕΣΣΑΝΗ 11,3 19,3
ΞΑΝΘΗ 9,5 19,0
ΣΕΛΕΡΟΝ 7,8 18,8
ΣΟΥΝΙΟΝ 10,0 19,0

ΠΕΙΡΑΙΑΣ
1 10,0 17,5

ΔΡΥΜΩΝ 7,5 17,5
2 4,8 19,3
3 8,3 19,3
4 7,8 19,8
5 6,5 20,5

( 1 ) (2) (3) (4)

6 10,3 20,7
7 5,3 20,3

ΑΙΑΝΤΕΙΟΝ 5,3 19,5
ΑΜΠΕΛΑΚΙΑ 5,3 19,5
ΣΑΛΑΜΙΣ 5,3 19,5
ΣΕΛΗΝΙΑ 5,3 19,5

ΠΕΛΛΗΣ

1 17,0 15,7

ΠΙΕΡΙΑΣ

1 10,8 17,8
ΝΕΑ ΑΓΑΘΟΥΠΟΛΙΣ 10,0 17,3

2 8,5 17,0
ΑΓΙΟΣ ΣΠΥΡΙΔΩΝ 7,3 17,5
ΑΙΓΙΝΙΟΝ 11,5 17,0
ΑΡΩΝΑΣ 6,0 17,3
ΚΑΤΑΧΑΣ 7,3 17,5
ΚΑΤΩ ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 7,8 17,3
ΚΙΤΡΟΣ 8,0 17,3
KONTAP1ΩT1ΣΣA 8,0 17,3
ΚΟΥΚΚΟΣ 7,3 17,5
ΛΕΠΤΟΚΑΡΥΑ 9,3 17,3
ΝΕΑ ΕΦΕΣΟΣ 9,3 17,3
ΠΑΛΑΙΟΝ ΚΕΡΑΜΙΔΙΟΝ ,, 7,3 17,5
ΠΑΝΤΕΛΕΗΜΩΝ 9,0 17,0
ΠΕΡΙΣΤΑΣΙΣ 8,0 17,3
ΠΛΑΤΑΜΩΝ 7,8 17,3
ΠΟΡΟΙ 9,0 17,0

3 6,0 17,0
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 4,8 16,7
ΑΛΩΝΙΑ 6,5 16,8
ΑΝΩ ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 7,0 16,8
ΒΡΟΝΤΟΥ 8,3 17,3
ΕΛΑΙΟΧΩΡΙΟΝ 4,8 16,7
ΕΛΑΦΟΣ 4,8 16,7
ΚΑΣΤΑΝΕΑ 4,8 16,7
ΚΟΛΙΝΔΡΟΣ 6,5 16,8
ΛΟΦΟΣ 7,5 17,0
ΜΟΣΧΟΧΩΡΙΟΝ 4,8 16,7
ΡΗΤΙΝΗ 4,8 16,7
ΣΕΒΑΣΤΗ 7,0 16,8
ΣΒΕΝΔΑΜΙΟΝ 7,0 16,8
ΦΩΤΕΙΝΑ 4,8 16,7

ΠΡΕΒΕΖΗΣ

1 7,5 14,5
2 12,8 15,3
3 16,0 18,0

ΧΕΙΜΑΔΙΟΝ 17,3 17,5
4 9,3 13,0

ΑΗΔΟΝΙΑ 9,3 14,3
ΑΝΩ ΡΑΧΗ 9,3 14,3
ΒΑΛΑΝΙΔΟΥΣΣΑ 9,3 14,3
ΔΕΣΠΟΤΙΚΑ 9,3 14,3
ΕΚΚΛΗΣΙΑΙ 9,3 14,3

5 8,0 14,3
ΒΡΥΣΟΥΛΑ 8,0 14,5

6 5,5 13,5
7 3,5 14,5

ΡΕΘΥΜΝΟΥ

1 18,8 27,3
ΚΥΡΙΑΝΝΑ 24,8 27,3
ΜΑΡΟΥΛΑΣ 20,5 24,8
ΠΑΓΚΑΛΑΧΩΡΙΟΝ 19,8 27,3
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(I ) (2) (3) (4)

ΠPAΣIAI 20,8 27,3
XPOMONAΣTHPION 17,8 27,3

2 17,5 26,5
POYΣΣOΣΠITION 19,3 26,5

3 11,0 26,8
AMNATOΣ 14,0 26,5
XAMAΛEYPION 17,0 26,8

4 7,0 24,8
APMENOI 7,8 24,0
ΓOYΛEΔIANA 9,8 25,3
ΚΑΡΕ 9,0 25,5
KOYMOI 7,3 24,8
ΟΡΟΣ 9,5 24,8
ΣΕΛΛΙΟΝ 10,0 25,3

5 9,8 26,0
ΑΓΙΟΣ ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 10,0 26,0
ΑΝΩ ΒΑΛΣΑΜΟΝΕΡΟΝ 7,3 25,5
ΑΤΣΙΠΟΛΟΥΑΟΝ 8,8 25,0
ΓΩΝΙΑ 9,5 25,5
ΖΟΥΡΙΔΙΟΝ 10,0 26,0
ΚΑΤΩ ΒΑΛΣΑΜΟΝΕΡΟΝ 8,8 26,3
ΜΟΥΝΤΡΟΣ 10,8 26,0
ΜΥΡΙΟΚΕΦΑΛΑ 10,8 26,0
ΠΡΙΝΕΣ (ΡΕΘΥΜΝΟΥ) 9,0 26,3
ΣΑΙΤΟΥΡΑΙ 10,8 26,0
ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΙΑΝΑ ΜΕΤΟΧΙΑ 10,5 25,3

6 14,3 25,5
ΕΠΙΣΚΟΠΗ (ΡΕΘΥΜΝΟΥ) 16,3 23,5

7 14,0 23,5
ΛΕΥΚΟΓΕΙΑ 15,8 23,5
ΜΑΡΙΟΥ 17,8 23,3
ΜΥΡΘΙΟΣ 19,0 23,3

8 9,0 26,8
ΑΓΙΟΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ 11,0 26,3
ΑΓΚΟΥΣΕΛΙΑΝΑ 11,8 26,8
ΚΟΞΑΡΕ 10,3 26,5

9 11,5 26,5
ΑΡΔΑΚΤΟΣ 10,3 24,3
ΔΡΙΜΙΣΚΟΣ 13,3 24,0
ΚΕΝΤΡΟΧΩΡΙΟΝ 13,5 26,5
ΚΙΣΣΟΣ 14,5 26,5
ΛΑΜΠΙΝΗ 9,8 26,8
ΜΥΞΟΡΡΟΥΜΑ 11,3 27,0

10 9,5 25,3
ΑΓΙΑ ΓΑΛΗΝΗ 8,8 28,0
ΑΚΟΥΜΙΑ 9,3 24,3
ΚΕΡΑΜΕΣ 9,0 28,0
ΜΕΛΑΜΠΕΣ 8,5 25,5
ΣΑΚΤΟΥΡΙΑ 6,8 24,8

11 15,8 27,0
ΑΝΩ ΡΟΔΑΚΙΝΟΝ 20,8 27,3

12 5,8 24,5
ΑΓΙΑ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 8,5 25,5
ΑΠΟΔΟΥΛΟΥ 7 8 25,0
ΝΙΘΑΥΡΙΣ 6,8 24,8

13 9,0 23,8
ΒΙΖΑΡΙΟΝ 10,8 24,0
ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ 9,8 24,3
ΠΑΝΤΑΝΑΣΣΑ 9,5 26,3

14 8,3 25,0
ΒΡΥΣΑΙ 10,0 26,8
ΚΟΥΡΟΥΤΑΙ 9,3 24,8
ΛΑΜΠΙΩΤΑΙ 9,8 24,3
ΠΕΤΡΟΧΩΡΙΟΝ 9,8 24,3

( 1 ) (2) (3) (4)

ΠΛΑΤΑΝΙΑ 12,5 24,0
15 12,0 24,0

ΒΙΣΤΑΓΗ 14,8 24,0
ΜΟΝΑΣΤΗΡΑΚΙΟΝ 13,0 24,0
ΦΟΥΡΦΟΥΡΑΣ 13,8 24,0

16 8,0 23,5
ΒΩΛΕΩΝΕΣ 8,5 26,0
ΚΑΡΙΝΑΙ 6,8 26,8
ΠΑΤΣΟΣ 8,3 26,0

17 9,5 24,3
ΑΝΩΓΙΑ 10,0 24,8
ΒΕΝΙΟΝ 8,8 24,0
ΔΟΞΑΡΟΝ 9,0 25,0
ΔΡΟΣΙΑ 9,5 23,8
ΘΕΟΔΩΡΑ 10,0 24,8
ΚΡΥΟΝΕΡΙΟΝ 7,8 24,3

18 10,8 25,5
ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ (ΜΥΛΟΠΟΤΑΜΟΥ) 11,3 25,3
ΑΓΙΟΣ ΜΑΜΑΣ 12,0 25,8
ΕΛΕΥΘΕΡΝΑ 10,8 25,0
ΚΑΛΥΒΟΣ 10,3 25,0
ΠΡΙΝΕΣ (ΜΥΛΟΠΟΤΑΜΟΥ) 12,3 25,5

19 8,8 23,5
ΑΓΓΕΛΙΑΝΑ 19,0 25,8
ΑΧΛΑΔΕΣ 13,5 23,5
ΜΕΛΙΔΟΝΙΟΝ 10,3 24,3
ΠΑΝΟΡΜΟΣ I 2,3 22,8
ΠΡΙΝΟΣ 15,0 24,5
ΡΟΥΜΕΛΗ 12,0 24,3
ΣΙΣΑΙ 15,8 23,5
ΣΚΕΠΑΣΤΗ 10,0 23,8

20 13,0 24,8
ΑΓΙΑ 10,8 23,0
ΑΛΦΑ 18,3 25,8
ΓΑΡΑΖΟΝ 8,3 24,0
ΔΑΜΑΒΟΛΟΣ 10,3 24,5
ΕΠΙΣΚΟΠΗ (ΜΥΛΟΠΟΤΑΜΟΥ) 17,8 25,8
ΕΡΦΟΙ 13,3 25,0
ΚΑΛΑΝΔΑΡΕ 11,3 25,5
ΟΡΘΕΣ 12,0 24,8
ΠΑΣΑΛΙΤΑΙ 13,3 25,0
ΠΕΡΑΜΑ 10,8 25,0
ΣΚΟΥΛΟΥΦΙΑ 10,3 25,8
ΧΟΥΜΕΡΙΟΝ 17,8 26,5

ΡΟΔΟΠΗΣ

1 5,0 19,5

ΣΑΜΟΥ

1 9,5 23,3
ΛΕΚΑ 8,5 23,3

2 8,5 23,3
3 8,5 23,3
4 8,5 23,3

ΠΥΡΓΟΣ 9,5 23,3
5 8,5 23,3
6 7,5 23,3
7 7,5 23,3
8 7,0 23,3
9 7,0 23,3
10 7,0 23,3

ΚΟΣΜΑΔΑΙΟΙ 7,5 23,3



Nr. L 46/24 De Europæiske Fællesskabers Tidende 18 . 2 . 94

( 1 ) (2) (3) (4)

ΣΕΡΡΩΝ

1 9,5 17,3

ΤΡΙΚΑΛΩΝ

1 12,0 16,0
0,0 0,0

ΦΘΙΏΤΙΔΟΣ

1 12,8 16,5
ΑΓΙΑ ΜΑΡΙΝΑ 12,5 17,5

2 10,5 17,8
3 11,0 17,5

ΛΙΜΟΓΑΡΔΙΟΝ 10,0 17,0
4 11,3 19,3

ΑΓΙΑ ΜΑΡΙΝΑ 11,5 18,3
ΛΕΥΚΟΧΩΡΙΟΝ 10,3 19,0

5 9,0 17,8
ΚΟΥΜΑΡΙΤΣΙΟΝ 9,8 18,0

ΦΩΚΙΔΟΣ

1 25,5 13,6
ΚΑΣΤΡΑΚΙΟΝ 26,8 14,3

2 22,0 15,4
ΕΛΑΙΑ 19,5 19,5
ΚΑΛΛΙΘΕΑ 19,5 17,0

3 19,3 14,4
4 15,8 14,0

ΑΓΙΟΙ ΠΑΝΤΕΣ 18,8 14,7
ΓΑΛΑΞΙΔΙΟΝ 10,3 13,4
ΠΑΝΟΡΜΟΣ 8,3 12,0
ΠΕΝΤΕΟΡΙΑ 9,5 13,3

5 12,0 13,6
ΔΕΣΦΙΝΑ 14,8 13,6
ΙΤΕΑ 17,0 14,2
ΚΙΡΡΑ 17,0 14,2
ΧΡΥΣΟΝ 17,0 14,2

6 5,5 12,8
BIN1ANH 2,8 11,3
ΒΟΥΝΙΧΩΡΑ 8,8 13,4
ΔΡΟΣΟΧΩΡΙΟΝ 8,3 13,1
ΠΡΟΣΗΛΙΟ 5,5 16,8

7 2,8 11,3
ΓΡΑΒΙΑ 3,0 12,5
ΚΑΣΤΕΛΛΑ-ΚΑΣΤΕΛΙΟΝ- 3,0 12,5
ΛΙΛΑΙΑ 3,0 12,5
ΜΑΡΙΟΛΑΤΑ 3,0 12,5
ΠΑΛΑΙΟΞΑΡΙΟΝ 9,0 14,5
ΠΟΛΥΔΡΟΣΟΣ 3,0 12,5

ΧΑΛΚΙΔΙΚΗΣ

( 1 ) (2) (3) (4)

1 12,0 19,8
2 12,8 19,0
3 10,5 19,5

ΣΑΝΑ 8,8 19,0
4 8,0 18,8

ΟΡΜΥΛΙΑ 7,3 19,0
5 10,8 19,5
6 7,5 19,0

ΜΑΤΑΓΚΙΤΣΙΟΝ 6,3 19,0
8 7,5 18,8

ΧΑΝΙΩΝ

1 14,3 19,5
2 11,3 20,0

ΠΛΑΤΥΒΟΛΑ 18,5 22,5
3 17,0 23,3
4 19,0 21,0
5 15,0 22,3
6 14,8 24,8
7 15,5 24,3
8 13,0 25,5
9 7,5 24,0
10 17,3 21,5
11 17,5 21,3
12 19,5 23,0
13 16,5 22,5
14 15,5 25,5
15 18,0 22,0
16 17,8 22,3
17 16,8 26,5

ΧΙΟΥ

1 5,6 25,5
BEPBEPAT10N 4,3 24,0
ΖΥΦΙΑΣ 4,3 24,0
ΧΙΟΣ 5,6 24,0

2 4,6 24,8
ΑΜΑΔΕΣ 4,6 23,3
ΒΙΚΙΟΝ 4,6 23,3
ΚΑΜΠΙΑ 4,6 23,3
ΠΙΤΥΟΥΣ 4,6 23,3

3 5,3 24,5
ΑΓΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΥΚΟΥΣΗΣ 6,6 26,0
ΒΕΣΣΑ 6,6 26,0
ΕΛΑΤΑ 6,6 26,0
ΛΙΘΙΟΝ 6,6 26,0
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ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ΙΤΑΛΙΑ — ITALY — ITALIE — ITALIA — ITALIË — ITALIA

( 1 ) (2) (3) (4)

AGRIGENTO

01 14,5 20,3
02 21,8 20,0

ANCONA

01 11,5 17,8
02 15,8 17,8
03 13,0 17,8

AREZZO

01 9,0 18,8
02 6,0 17,5

ASCOLI PICENO

01 16,3 18,3
02 12,0 18,8

AVELLINO

01 10,8 16,3
MONTEFALCIONE 13,5 17,3
MONTORO INFERIORE 13,5 17,3
MONTORO SUPERIORE 13,5 17,3
ROCCABASCERANA 13,5 17,3
SANT'ANGELO A SCALA 13,5 17,3

02 18,0 19,0
03 17,5 18,3

CERVINARA 15,0 18,0
ROTONDI 15,0 18,0
SAN MARTINO VALLE CAUDINA 15,0 18,0

04 10,5 16,8
AQUILONIA 13,3 17,8
CAIRANO 13,3 17,8
CALITRI 13,3 17,8
GUARDIA LOMBARDI 13,3 17,8
MONTEVERDE 13,3 17,8
SANT'ANGELO DEI LOMBARDI 13,3 17,8

05 18,5 19,0
06 19,0 19,3

CASALBORE 15,5 18,3
FRIGENTO 15,5 18,3
GRECI 15,5 18,3
MONTAGUTO 15,5 18,3
SAVIGNANO IRPINO 15,5 18,3
TORELLA DEI LOMBARDI 15,5 18,3
TREVICO 15,5 18,3
ZUNGOLI 15,5 18,3

BARI

01 37,3 21,0
02 32,5 20,0
03 25,3 19,5

BARLETTA 26,5 19,3
04 18,3 18,8

BISCEGLIE 22,5 18,8
CANOSA DI PUGLIA 22,5 18,8
CORATO 21,3 19,0
MOLFETTA 19,8 18,5
PALO DEL COLLE 20,8 18,5
SANNICANDRO DI BARI 20,0 18,5
TRANI 22,5 18,8

( 1 ) (2) (3) (4)

05 18,8 18,5
BINETTO 17,3 18,8
BITONTO 21,5 18,8
TERLIZZI 19,5 19,0

06 13,3 18,5
ACQUAVIVA DELLE FONTI 15,5 18,5
BARI 16,0 19,0
CAPURSO 15,3 18,5
CASAMASSIMA 15,5 18,5
CASSANO DELLE MURGE 13,3 18,8
CASTELLANA GROTTE 14,3 18,5
CELLAMARE 14,5 18,5
CONVERSANO 16,8 19,0
MODUGNO 15,5 18,5
NOICATTARO 16,0 19,0
TRIGGIANO 16,0 19,0
VALENZANO 16,0 19,0

07 11,0 18,0
ALBEROBELLO 11,3 18,3
GIOIA DEL COLLE 11,8 18,3
LOCOROTONDO 11,3 18,3
MINERVINO MURGE 11,3 18,3
NOCI 11,3 18,3
PUTIGNANO 12,0 18,5
SANTERAMO IN COLLE 11,8 18,3

BENEVENTO

01 22,0 17,5
CALVI 18,8 18,0
CAMPOLI DEL MONTE TABURNO 18,8 18,0
PADULI 18,8 18,0
SAN NAZZARO 18,8 18,0
SAN NICOLA MANFREDI 18,8 18,0
SANT'ARCANGELO TRIMONTE 18,8 18,0

02 14,8 20,3
03 15,3 19,0

BASELICE 13,0 19,5
CASALDUNI 14,3 19,8
CASTELFRANCO IN MISCANO 13,0 19,5
CASTELPAGANO 13,0 19,5
CASTELPOTO 18,8 18,0
CASTELVETERE IN VAL FORTORE 13,0 19,5
CIRCELLO 13,0 19,5
COLLE SANNITA 13,0 19,5
FOIANO DI VAL FORTORE 13,0 19,5
GINESTRA DEGLI SCHIAVONI 13,0 19,5
MOLINARA 14,5 19,8
MONTEFALCONE DI VAL FORTORE 13,0 19,5
SAN BARTOLOMEO IN GALDO 13,0 19,5
SANTA CROCE DEL SANNIO 14,3 19,8

BERGAMO

01 8,0 15,8

BRESCIA

01 17,0 18,5
MARONE 17,3 18,0
PISOGNE 10,5 16,5

02 15,0 17,3
03 11,0 16,5

BOTTICINO 9,5 16,3
BRESCIA 9,5 16,3
GUSSAGO 9,5 16,3
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( 1 ) (2) (3) (4)

ROVATO 9,5 16,3
SERLE 9,5 16,3
VILLANUOVA SUL CLISI 9,5 16,3

04 8,0 16,0
SALÒ 12,3 16,5

05 9,8 18,8

BRINDISI
01 34,5 20,0

FASANO 48,8 21,8
OSTUNI 45,3 21,3

02 32,0 19,0
CAROVIGNO 43,3 20,8
CEGLIE MESSAPICO 35,3 19,3
SAN VITO DEI NORMANNI 43,3 20,8

03 34,8 18,8
LATIANO 37,0 18,5
MESAGNE 36,3 19,3
SAN DONACI 32,8 18,8
SAN PIETRO VERNOTICO 36,5 19,5
TORCHIAROLO 41,5 19,3

04 37,0 18,8
ERCHIE 39,5 19,3
ORIA 44,8 19,3
TORRE SANTA SUSANNA 43,5 19,3

CAGLIARI

01 21,3 17,3
02 18,3 17,0
03 16,0 17,0

CASTLADAS 7,0 16,0
ELMAS 7,0 16,0
GUAMAGGIORE 15,0 17,0
MONSERRATO 7,0 16,0
QUARTUCCIU 18,0 17,0
VILLAMASSARGIA 15,0 17,0
VILLAPERUCCIO 18,0 17,0

04 13,8 17,0

CALTANISETTA

01 23,0 19,8
02 20,0 19,8
03 19,3 19,8
04 20,5 19,8
05 19,0 19,8

CAMPOBASSO

01 22,0 18,8
02 22,3 19,3
03 17,5 19,3

CASERTA

01 20,5 18,0
CAIAZZO 16,8 19,0
CAPUA 19,3 18,8
CASAGIOVE 16,8 19,0
CASAPULLA 16,8 19,0
CASERTA 16,8 19,0
CASTEL DI SASSO 18,0 18,3
CASTEL MORRONE 16,8 19,0
CELLOLE 19,3 18,8
CERVINO 18,0 18,3
FRANCOLISE 18,0 18,3
GALLUCCIO 18,0 18,3
GIANO VETUSTO 18,0 18,3
MONDRAGONE 19,3 18,8
PIANA DI MONTE VERNA 16,8 19,0

O ) (2) (3) (4)

PONTELATONE 18,0 18,3
ROCCA D'EVANDRO 19,3 18,8
SANTA MARIA A VICO 18,0 18,3
VITULAZIO 18,0 18,3

02 15,3 19,5
AILANO 15,3 19,3
ALIFE 17,8 19,0
ALVIGNANO 15,3 19,3
CAIANELLO 17,8 19,0
CAPRIATI A VOLTURNO 15,3 19,3
CASAPESENNA 15,3 19,3
CASTELLO DEL MATESE 15,3 19,3
CIORLANO 15,3 19,3
CONCA DELLA CAMPANIA 15,3 19,3
CURTI 15,3 19,3
DRAGONI 17,8 19,0
FONTEGRECA 15,3 19,3
FORMICOLA 15,3 19,3
GIOIA SANNITICA 17,8 19,0
LIBERI 16,5 18,5
MARZANO APPIO 19,0 18,3
MIGNANO MONTE LUNGO 15,3 19,3
PARETE 15,3 19,3
PIEDIMONTE MATESE 17,8 19,0
PIETRAMELARA 16,5 18,5
PIETRAVAIRANO 16,5 18,5
PRATA SANNITA 15,3 19,3
PRATELLA 15,3 19,3
PRESENZANO 17,8 19,0
RAVISCANINA 15,3 19,3
RIARDO 15,3 19,3
ROCCAMONFINA 15,3 19,3
ROCCAROMANA 15,3 19,3
ROCCHETTA E CROCE 15,3 19,3
RUVIANO 15,3 19,3
SAN GREGORIO MATESE 15,3 19,3
SAN PIETRO INFINE 15,3 19,3
SAN POTITO SANNITICO 16,5 18,5
SANT'ANGELO D'ALIFE 15,3 19,3
TORA E PICCILLI 17,8 19,0
TRENTOLA DUCENTA 15,3 19,3
VAIRANO PATENORA 19,0 18,3
VALLE AGRICOLA 15,3 19,3
CATANIA

01 24,5 19,0
BELPASSO 25,8 19,0
RAMACCA 25,8 19,0

02 20,3 17,8
PALAGONIA 21,0 17,8

03 17,0 17,0

CATANZARO

01 43,5 20,0
CESSANITI 39,3 20,0
GIZZERIA 37,0 20,0
LIMBADI 37,0 20,0
MILETO 37,0 20,0
NICOTERA 37,0 20,0
SAN CALOGERO 37,0 20,0

02 33,3 19,8
BADOLATO 27,5 20,0
BORGIA 22,5 20,3
BRIATICO 31,0 19,8
CRUCOLI 24,3 19,8
FALERNA 24,3 19,8
GUARDAVALLE 27,5 20,0
PETILIA POLICASTRO 27,5 20,0
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( 1 ) (2) (3) (4)

PETRONÀ 27,5 20,0
PIANOPOLI 32,5 20,0
SORIANO CALABRO 27,5 20,0
TIRIOLO 24,3 19,8

03 25,3 20,0
ACQUARO 30,8 19,8
ANDALI 28,5 19,8
BELCASTRO 28,5 19,8
BOTRICELLO 28,5 19,8
CAPISTRANO 30,8 19,8
CIRÒ 21,8 19,8
FILOGASO 28,5 19,8
GEROCARNE 22,5 20,3
SAN NICOLA DA CRISSA 28,5 19,8
SELLIA MARINA 22,5 20,3
SIMERI-CRICHI 22,5 20,3
SORIANELLO 22,5 20,3
SOVERIA SIMERI 22,5 20,3

04 22,8 20,5
CROTONE 19,8 20,5
ISOLA DI CAPO RIZZUTO 19,8 20,5

05 16,8 20,0
GIMIGLIANO 20,0 20,3

CHIETI

01 7,8 18,8
02 13,8 18,5

ALTINO 14,3 18,8
GUARDIAGRELE 15,8 18,5
SANTEUSANIO DEL SANGRO 15,8 18,5

03 17,3 18,5
ATESSA 16,8 18,3
BUCCHIANICO 18,8 18,3
CASTEL FRENTANO 16,3 18,0
CHIETI 18,8 18,3
MONTEODORISIO 16,3 18,0
SCERNI 16,8 18,3

04 21,8 18,3
CASALBORDINO 21,3 18,0
FOSSACESIA 23,3 18,0
LANCIANO 23,3 18,0
ORTONA 21,3 18,0
ROCCA SAN GIOVANNI 21,3 18,0
TORINO DI SANGRO 21,3 18,0
VASTO 20,8 17,8
COMO

01 9,8 17,0

COSENZA

01 33,8 20,5
CALOPEZZATI 24,5 20,5
CARIATI 24,5 20,5
CORIGLIANO CALABRO 37,3 20,5
CROSIA 37,3 20,5
MANTATORICCIO 24,5 20,5
ROSSANO 37,3 20,5
SANTA SOFIA D'EPIRO 24,0 20,5

02 15,3 20,5
CASSANO ALLO IONIO 36,5 20,5
CERCHIARA DI CALABRIA 23,3 20,8
CIVITA 31,8 20,5
FRANCAVILLA MARITTIMA 22,0 20,8
PLATACI 22,5 20,8
ROCCA IMPERIALE 22,0 20,8
SAN LORENZO BELLIZZI 18,0 20,8
SAN LORENZO DEL VALLO 23,3 20,8

( 1 ) (2) (3) (4)

SPEZZANO ALBANESE 23,3 20,8
TARSIA 23,3 20,8
TERRANOVA DA SIBARI 26,8 20,8
VILLAPIANA 22,0 20,8

03 20,8 19,8
AMANTEA 25,5 19,5
BELMONTE CALABRO 18,0 19,5
CLETO 33,5 19,8
FALCONARA ALBANESE 18,0 19,5
FIUMEFREDDO BRUZZIO 18,0 19,5
FUSCALDO 18,0 19,5
LONGOBARDI 18,0 19,5
PAOLA 18,0 19,5
SAN LUCIDO 18,0 19,5
SAN PIETRO IN AMANTEA 18,0 19,5

04 14,5 19,5
ACQUAFORMOSA 21,3 19,5
ALTOMONTE 22,5 19,8
CASTROVILLARI 22,5 19,8
CERVICATI 21,8 19,5
CERZETO 21,8 19,5
FIRMO 21,3 19,5
FRASCINETO 21,3 19,5
LUNGRO 21,3 19,5
MONGRASSANO 21,3 19,5
MORANO CALABRO 21,3 19,5
ROGGIANO GRAVINA 22,5 19,8
SAN BASILE 21,3 19,5
SAN MARCO ARGENTANO 22,5 19,8
SAN MARTINO DI FINITA 21,3 19,5
SANTA CATERINA ALBANESE 21,8 19,5
SARACENA 22,5 19,8
TORANO CASTELLO 21,3 19,5

05 14,8 19,8
ACRI 22,0 19,8
BISIGNANO 21,5 19,8
CALOVETO 22,0 19,8
CAROLEI 21,5 19,8
CASTIGLIONE COSENTINO 21,5 19,8
CASTROLIBERO 21,5 19,8
CERISANO 21,5 19,8
COSENZA 21,5 19,8
CROPALÀTI 22,0 19,8
DIPIGNANO 21,5 19,8
LAPPANO 22,0 19,8
LATTARICO 21,5 19,8
LUZZI 21,5 19,8
MARANO MARCHESATO 22,0 19,8
MARANO PRINCIPATO 22,0 19,8
MENDICINO 21,5 19,8
MONTALTO UFFUGO 21,5 19,8
PALUDI 22,0 19,8
PATERNO CALABRO 21,5 19,8
PIETRAPAOLA 22,0 19,8
RENDE 21,5 19,8
ROSE 21,5 19,8
ROTA GRECA 22,0 19,8
SAN BENEDETTO ULLANO 22,0 19,8
SAN FILI 22,0 19,8
SAN PIETRO IN GUARANO 21,5 19,8
SAN VINCENZO LA COSTA 22,0 19,8
SCALA COELI 22,0 19,8
TERRAVECCHIA 22,0 19,8
ZUMPANO 21,5 19,8

ENNA

01 17,8 19,8
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( 1 ) (2) (3) (4)

FIRENZE

01 6,3 16,5
VAGLIA 7,5 16,8
VAIANO 7,5 16,8

02 8,3 17,0

03 12,8 17,0
CARMIGNANO 10,8 16,8

FOGGIA

01 21,3 19,8
CERIGNOLA 22,5 19,8
MARGHERITA DI SAVOIA 16,8 19,0
ORTA NOVA 15,5 19,3
SAN FERDINANDO DI PUGLIA 26,0 20,0
TRINITAPOLI 26,0 20,0

02 31,0 17,5
APRICENA 25,8 19,0
LESINA 25,8 19,0
POGGIO IMPERIALE 25,8 19,0

03 22,0 20,5
CAGNANO VARANO 18,3 20,3
MANFREDONIA 11,3 20,0
MATTINATA 16,0 20,3
MONTE SANT'ANGELO 11,3 20,0
RIGNANO GARGANICO 16,0 20,3
SAN GIOVANNI TOTONDO 11,3 20,0
SAN MARCO IN LAMIS 16,0 20,3
SANNICANDRO GARGANICO 18,3 20,3

04 12,3 19,3
ALBERONA 14,5 19,5
ASCOLI SATRIANO 12,8 19,5
BICCARI 14,5 19,5
BOVINO 12,8 19,5
CARAPELLE 14,5 19,5
CASALNUOVO MONTEROTARO 14,0 19,3
CASALVECCHIO DI PUGLIA 14,5 19,5
CASTELLUCCIO DEI SAURI 12,8 19,5
CASTELLUCCIO VALMAGGIORE 14,5 19,5
CASTELNUOVO DELLA DAUNIA 14,5 19,5
DELICETO 14,0 19,3
FOGGIA 14,5 19,5
LUCERÀ 17,3 19,5
ORDONA 12,8 19,5
ORSARA DI PUGLIA 12,8 19,5
PIETRAMONTECORVINO 14,0 19,3
TROIA 17,3 19,5
VOLTURINO 14,0 19,3
ZAPPONETA 12,8 19,5

FORLÌ

01 14,0 16,5

FROSINONE

01 10,0 17,8
ANAGNI 10,3 16,8
ARNARA 10,3 16,8
CECCANO 10,3 16,8
CEPRANO 10,3 16,8
FERENTINO 10,3 16,8
FROSINONE 10,3 16,8
PALIANO 10,3 16,8
POFI 10,3 16,8
RIPI 10,3 16,8
STRANGOLAGALLI 10,3 16,8
TORRICE 10,3 16,8

( 1 ) (2) (3) (4)

02 12,3 18,5
BOVILLE ERNICA 10,5 19,0
MONTE SAN GIOVANNI CAMPANO 10,5 19,0

03 7,5 19,3
ACQUAFONDATA 6,5 19,8
ALVITO 6,5 19,8
ATINA 6,5 19,8
BELMONTE CASTELLO 6,5 19,8
CASALATTICO 6,5 19,8
GALLINARO 6,5 19,8
PICINISCO 6,5 19,8
SAN BIAGIO SARACINISCO 6,5 19,8
SAN DONATO VAL DI COMINO 6,5 19,8
SETTEFRATI 6,5 19,8
VALLEROTONDA 6,5 19,8
VILLA LATINA 6,5 19,8
VITICUSO 6,5 19,8

04 9,0 19,8
AUSONIA 8,5 19,0
CASTELNUOVO PARANO 8,5 19,0
CORENO AUSONIO 8,5 19,0
ESPERIA 8,5 19,0
PIGNATARO INTERAMNA 8,5 19,0
PONTECORVO 8,5 19,0
SAN GIORGIO A LIRI 8,5 19,0
SANTAMBROGIO SUL GARIGLIANO 8,5 19,0
SANT'ANDREA DEL GARIGLIANO 8,5 19,0
SANT'APOLLINARE 8,5 19,0
VALLEMAIO 8,5 19,0
GENOVA

01 5,0 20,3
02 5,0 20,3

GROSSETO

01 15,0 20,3
02 9,0 17,0
03 12,5 18,3
04 12,8 17,8

IMPERIA

01 8,3 22,3
RANZO 9,0 22,3

02 4,3 22,5
AQUILA DI ARROSCIA 8,3 22,3
BORGHETTO D'ARROSCIA 8,3 22,3
CAMPOROSSO 7,5 22,3
CESIO 7,5 22,3
CIPRESSA 7,5 22,3
COSTARAINERA 7,5 22,3
DOLCEACQUA 7,5 22,3
TAGGIA 7,5 22,3
VENTIMIGLIA 7,5 22,3
VESSALICO 8,3 22,3

03 3,8 22,5
ISERNIA

01 9,8 20,5
02 9,5 21,0
03 10,3 20,3
04 10,5 20,5

L'AQUILA
01 12,0 18,0

CASTELVECCHIO SUBEQUO 11,0 19,5
02 10,5 20,0
03 10,5 20,0
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( i ) (2) (3) (4)

LA SPEZIA

01 6,8 18,0
FOLLO 6,0 18,0
LA SPEZIA 6,0 18,0

02 6,3 18,0
LERICI ' 6,0 17,8

03 5,8 17,3
PORTOVENERE 6,0 17,8

LATINA

01 12,0 18,0
02 9,5 18,0

MINTURNO 9,0 18,0
03 8,3 18,0
04 7,8 18,0

LECCE

01 23,8 19,0
CAVALLINO 25,8 19,0
LECCE 28,8 19,0
LIZZANELLO 28,8 19,0
SURBO 27,8 19,0
TREPUZZI 28,3 19,0

02 27,8 18,5
CAMPI SALENTINA 31,8 18,5
SALICE SALENTINO 29,8 18,5
SQUINZANO 33,3 18,5
VEGLIE 29,8 18,5

03 26,8 19,0
COPERTINO 28,3 19,0
GALATONE 30,0 19,0

04 25,0 19,0
ARADEO 30,3 19,0
GALATINA 30,3 19,0
NEVIANO 32,5 19,0
SAN DONATO DI LECCE 29,3 19,0
SECLÌ 32,5 19,0
SOGLIANO CAVOUR 32,5 19^0
SOLETO 30,3 19,0

05 21,5 19,0
CALIMERA 28,3 19,0
CAPRARICA DI LECCE 25,3 19,0
CARPIGNANO SALENTINO 28,8 19,0
CASTRI DI LECCE 23,8 19,0
MELENDUGNO 30,8 19,0
STERNATIA 23,0 19 0
VERNOLE 27,3 19,0

06 21,3 18,5
CANNOLE 25,0 18,5
CASTRO MARINA 28,8 18,5
CORIGLIANO D'OTRANTO 19,8 18,5
GIURDIGNANO 23,5 18,5
MAGLIE 23,5 18,5
MINERVINO DI LECCE 27,0 18,5
MURO LECCESE 22,8 18,5
ORTELLE 26,8 18,5
OTRANTO 30,3 18,5
PALMARIGGI 25,0 18,5
POGGIARDO 22,8 18,5
SANTA CESAREA TERME 23,5 18,5
SURANO 26,8 18,5
UGGIANO LA CHIESA 23,5 18,5

07 26,8 18,5
COLLEPASSO 33,0 18,5
CUTROFIANO 34,0 18,5

( 1 ) (2) (3) (4)

MIGGIANO 29,5 18,5
MONTESANO SALENTINO 27,5 18,5
NOCIGLIA 26,0 18,5
RUFFANO 30,8 18,5
SUPERSANO 30,8 18,5

08 26,0 19,0
ACQUARICA DEL CAPO 31,5 19,0
ALEZIO 29,0 19,0
ALLISTE 27,0 19,0
CASARANO 29,0 19,0
GALLIPOLI 30,5 19,0
MATINO 27,0 19,0
MELISSANO 23,8 19,0
PARABITA 27,0 19,0
PRESICCE 32,5 19,0
SANNICOLA 28,0 19,0
TAURISANO 31,5 19,0
UGENTO 32,5 19,0

09 30,8 19,0
ALESSANO 28,8 19,0
ANDRANO 19,8 19,0
CASTRIGNANO DEL CAPO 25,3 19,0
DISO 27,3 19,0
SALVE 34,0 19,0
SPONGANO 27,3 19,0
TRICASE 27,3 19,0

LIVORNO

01 15,8 17,5
02 20,3 18,3
03 16,0 18,0
04 11,5 16,8

LUCCA

01 7,8 16,8
VIAREGGIO 8,8 16,8

02 8,8 17,0

MACERATA

01 15,5 19,0

MASSA-CARRARA

01 9,5 17,8
02 6,5 19,3

MATERA

01 9,8 22,5
02 13,8 21,3
03 12,3 21,8

MESSINA

01 26,3 21,0
PAGLIARA 27,5 22,0

02 22,3 22,8
GIOIOSA MAREA 23,5 23,8

03 23,0 22,8
TAORMINA 24,3 23,8

04 19,3 22,8
05 17,3 22,0

FRANCAVILLA DI SICILIA 18,5 23,0
06 18,8 20,3
07 15,0 22,0
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( 1 ) (2) (3) (4)

08 11,3 20,3
09 14,8 22,3

NAPOLI
01 16,5 18,3
02 13,0 18,0

PIMONTE 12,8 17,8
03 11,5 17,8

ANACAPRI 15,5 18,3
CAPRI 15,5 18,3
PROCIDA 15,5 18,3
NUORO

01 11,3 19,3
CARDEDU 10,8 18,8
NURAGUS 12,3 18,5
SEUI 12,3 18,5
ULASSAI 12,3 18,5
USSASSAI 12,3 18,5

02 11,3 17,8
BARI SARDO 10,8 19,0
BAUNEI 10,8 19,0
BIRONI 11,8 18,3
BOLOTANA 11,8 18,3
BORORE 11,8 18,3
BORTIGALI 11,8 18,3
BUDONI 10,3 18,5
DUALCHI 11,8 18,3
ESTERZILI 11,8 18,3
GALTELL1 10,3 18,5
IRGOLI 10,3 18,5
LACONI 11,8 18,3
LEI 11,8 18,3
LOCULI 10,3 18,5
LODINE 13,5 16,5
MACOMER 11,8 18,3
MONTRESTA 11,8 18,3
NORAGUGUME 11,8 18,3
ONIFAI 10,3 18,5
OROSEI 10,3 18,5
POSADA 10,3 18,5
SADALI 11,8 18,3
SAGAMA 11,8 18,3
SAN TEODORO 10,3 18,5
SILANUS 11,8 18,3
SINDIA 11,8 18,3
SINISCOLA 10,3 18,5
SUNI 11,8 18,3
TINNURA 11,8 18,3
TORPE 10,3 18,5
VILLANOVATULO 11,8 18,3
ORISTANO

01 21,0 16,8
ALLAI 19,8 16,8
AROREA 19,8 16,8
ARDAULI 19,8 16,8
BARATILI SAN PIETRO 19,8 16,8
BAULADU 19,8 16,8
BIDONÌ 19,8 16,8
BUSACHI 19,8 16,8
CABRAS 19,8 16,8
FORDONGIANUS 19,8 16,8
MARRUBIU 19,8 16,8
MILIS 19,8 16,8
MOGORO 19,8 16,8
NARBOLIA 19,8 16,8
NEONELI 19,8 16,8
NUGHEDU SANTA VITTORIA 19,8 16,8
NURACHI 19,8 16,8

( 1 ) (2) (3) (4)

OLLASTRA SIMAXIS 19,8 16,8
ORISTANO 19,8 16,8
PALMAS ARBOREA 19,8 16,8
RIOLA SARDO 19,8 16,8
RUINAS 19,8 16,8
SAMUGHEO 19,8 16,8
SAN NICOLÒ D'ARCIDANO 19,8 16,8
SAN VERO MILIS 19,8 16,8
SANTA GIUSTA 19,8 19,8
SIAMAGGIORE 19,8 16,8
SIAMANNA 19,8 16,8
SIAPICCIA 19,8 16,8
SIMAXIS 19,8 16,8
SOLARUSSA 19,8 16,8
TERRALBA 19,8 16,8
TRAMATZA 19,8 16,8
ULA TIRSO 19,8 16,8
URAS 19,8 16,8
VILLANOVA TRUSCHEDU 19,8 16,8
VILLAURBANA 19,8 16,8
ZEDDIANI 19,8 16,8
ZERFALIU 19,8 16,8

PADOVA

01 11,5 17,3

PALERMO

01 24,5 23,0
ALTAVILLA MILICIA 23,3 21,5
PARTINICO 25,5 23,0

02 20,0 21,8
ALIA 18,8 20,5
BISACQUINO 18,8 20,5
CHIUSA SCLAFANI 18,8 20,5
CORLEONE 18,8 20,5
MONREALE 21,0 22,0
SAN MAURO CASTELVERDE 18,8 20,5

03 14,5 19,0
ALIMENA 15,8 20,3
POLIZZI GENEROSA 15,8 20,3

PERUGIA

01 11,3 16,8
02 9,0 19,3
03 8,5 19,8
04 6,3 19,0

PESARO

01 11,3 18,5
02 9,3 18,0

BARCHI 7,5 17,8
FOSSOMBRONE 7,5 17,8
FRATTE ROSA 7,5 17,8
ISOLA DEL PIANO 7,5 17,8
SANTIPPOLITO 7,5 17,8

03 4,5 17,8

04 3,8 17,8

PESCARA

01 8,8 18,0
02 11,8 17,5
03 19,5 17,3
04 16,5 20,0
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(1 ) (2) (3) (4)

PISA

01 10,0 17,8
CALCINALA 9,3 16,3
CASCINA 9,3 16,3
PISA 9,3 16,3

02 11,5 18,0
CASTELFRANCO DI SOTTO 9,8 16,3
MONTOPOLI IN VAL D'ARNO 9,8 16,3
PONSACCO 9,8 16,3
PONTEDERA 9,8 16,3
SAN MINIATO 9,8 16,3
SANTA CROCE SULL'ARNO 9,8 16,3
SANTA MARIA A MONTE 9,8 16,3

03 11,0 17,0
FAUGLIA 10,5 18,0
ORCIANO PISANO 10,5 18,0
SANTA LUCE 10,5 18,0

04 9,5 16,3
LAJATICO 11,0 17,8
PISTOIA

01 10,5 17,5
QUARRATA 10,8 17,3
SERRAVALLE PISTOIESE 10,0 17,5

02 10,3 17,5
LAMPORECCHIO 11,0 17,3
LARCIANO 11,0 17,3

03 9,5 18,0
BUGGIANO 10,5 17,5
MARLIANA 10,5 17,5
MASSA E COZZILE 10,5 17,5
MONSUMMANO TERME 10,5 17,5
POTENZA

01 22,3 22,3
02 20,8 20,0
03 16,5 19,0
04 11,5 15,8

RAGUSA

01 19,8 19,0
CHIARAMONTE GULFI 21,0 19,0
COMISO 21,0 19,0
ISPICA 23,0 19,0
MODICA 23,0 19,0
POZZALLO 21,8 19,0
SCICLI 21,8 19,0

02 18,0 19,0
RAVENNA

01 12,5 14,8

REGGIO CALABRIA
01 73,0 19,5

GIOIA TAURO 79,0 19,5
RIZZICONI 79,0 19,5
TAURIANOVA 69,8 19,5

02 54,3 20,0
ANOIA 57,5 20,0
CANDIDONI 57,5 20,0
FEROLETO DELLA CHIESA 57,5 20,0

03 48,8 19,5
BAGALADI 32,5 20,3
COSOLETO 52,0 19,5
DELIANUOVA 52,0 19,5
MOLOCHIO 52,0 19,5
MONTEBELLO JONICO 32,5 20,3
SAN LORENZO 32,5 20,3

( 1 ) (2) (3) (4)

04 32,8 20,3
CONDOFURI 25,0 20,3
MOTTA SAN GIOVANNI 25,0 20,3
RAVAGNESE 23,0 20,5

05 26,8 20,3
06 28,3 20,8
07 27,8 20,8

RIETI

01 2,5 19,3
02 10,3 19,8
03 13,5 19,5

FARA IN SABINA 16,0 19,5
POGGIO NATIVO 16,0 19,5

ROMA

01 5,3 18,5
02 12,3 15,5

ARDEA 9,5 16,5
SAN CESAREO 11,0 14,0

03 15,5 19,5

SALERNO

01 12,0 18,8
ANGRI 19,3 19,5
BARONISSI 19,3 19,5
CORBARA 23,5 19,5
NOCERA SUPERIORE 23,5 19,5
PAGANI 19,3 19,5
PRAIANO 16,8 19,3
ROCCAPIEMONTE 17,8 19,3
SAN VALENTINO TORIO 23,5 19,5
SANT'EGIDIO DEL MONTE ALBINO 16,8 19,3
SCAFATI 13,8 19,0

02 16,3 19,8
ACERNO 17,3 19,8
ATENA LUCANA 17,3 19,8
BUONABITACOLO 12,5 19,3
CALVANICO 12,5 19,3
FISCIANO 12,5 19,3
MONTE SAN GIACOMO 17,3 19,8
MONTESANO SULLA MARCELLANA 17,3 19,8
PADULA 11,5 19,3
PELLEZZANO 11,5 19,3
PETINA 18,8 20,0
PONTECAGNANO-FAIANO 18,8 20,0
RAVELLO 18,8 20,0
RICIGLIANO 18,8 20,0
SALA CONSILINA 17,3 19,8
SALERNO . 17,3 19,8
SAN MANGO PIEMONTE 11,5 19,3
SAN RUFO 17,3 19,8
SANZA 17,3 19,8
SASSANO 12,5 19,3
TEGGIANO 17,3 19,8

03 20,8 20,3
ALBANELLA 19,8 20,3
ALTAVILLA SILENTINA 18,3 20,0
BELLIZZI 12,0 19,0
CAMPORA 18,3 20,0
CAPACCIO 18,3 20,0
CASTELLABATE 18,3 20,0
CASTEL SAN LORENZO 25,0 20,3
COLLIANO 17,3 20,0
CONTORSI TERME 19,8 20,3
CORLETO MONFORTE 18,3 20,0
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FELITTO 18,3 20,0
GIFFONI SEI CASALI 17,3 20,0
GIFFONI VALLE PIANA 19,8 20,3
GIUNGANO 25,0 20,3
MONTECORVINO PUGLIANO 19,8 20,3
OLEVANO SUL TUSCIANO 19,8 20,3
OLIVETO CITRA 24,0 20,3
PIAGGINE 18,3 20,0
SALVITELLE 19,8 20,3
SAN GREGORIO MAGNO 19,8 20,3
SARNO 17,3 20,0
SERRAMEZZANA 25,0 20,3
SERRE 18,3 20,0
SICIGNANO DEGLI ALBURNI 23,5 20,0
VALVA 17,3 20,0

04 18,5 20,3
CASTELCIVITA 21,0 20,5
CICERALE 21,0 20,5
EBOLI 21,0 20,5
LUSTRA 20,0 20,5
MAGLIANO VETERE 21,0 20,5
MONTECORICE 21,0 20,5
OGLIASTRO CILENTO 21,0 20,5
OMIGNANO 21,0 20,5
OTTATI 21,0 20,5
SALENTO 21,0 20,5
SESSA CILENTO 25,3 20,5
STELLA CILENTO 21,0 20,5
STIO 21,0 20,5

05 25,8 20,5
ALFANO 21,5 20,5
CASALETTO SPARTANO 24,8 20,5
CASELLE IN PITTARI 24,8 20,5
CASTELNUOVO CILENTO 21,5 20,5
PERTOSA 21,5 20,5
ROMAGNANO AL MONTE 21,5 20,5

06 43,8 19,3
CANNALONGA 44,8 19,3
CELLE DI BULGHERIA 44,8 19,3
CERASO 30,3 19,5
CUCCARO VETERE 44,8 19,3
FUTANI 44,8 19,3
ISPANI 26,5 19,8
LAURITO 20,8 19,5
MONTANO ANTILIA 44,8 19,3
MORIGERATI 27,5 19,8
ROFRANO 23,3 19,8
SAN MAURO LA BRUCA 44,8 19,3
SAPRI 22,3 19,8

07 51,0 19,0
CAMEROTA 47,3 19,3
CENTOLA 47,3 19,3

SASSARI

01 18,0 19,0

02 15,8 19,0

03 14,0 19,0

SAVONA

01 5,5 22,0

SIENA

01 10,5 19,8

02 8,3 18,5

( 1 ) (2) (3) (4)

SIRACUSA
01 21,8 19,5

BUSCEMI 17,5 19,5
PALAZZOLO ACREIDE 17,5 19,5
SORTINO 20,8 19,5

02 20,8 19,5
03 28,3 19,5

AVOLA 24,3 19,5
04 23,5 19,5
05 26,5 19,5

TARANTO

01 18,8 19,0
02 40,5 19,8

AVETRANA 42,5 19,8
MANDURIA 42,5 19,8

03 29,0 20,0
GROTTAGLIE 32,0 19,8

04 25,3 19,0
CASTELLANETA 23,8 19,3
MASSAFRA 23,8 19,3

05 27,3 19,5

TERAMO

01 9,3 19,8
02 15,5 18,8
03 20,5 17,8

TERNI

01 10,0 18,0

TRAPANI

01 22,0 20,5
CUSTONACI 17,5 21,0

02 17,8 18,8
03 13,3 18,0
04 15,0 21,3

ALCAMO 15,3 22,3
CASTELLAMMARE DEL GOLFO 15,3 22,3

05 13,8 20,3
06 16,5 16,0

TRENTO

01 9,3 20,3

TREVISO

01 11,8 18,5

TRIESTE

01 13,5 19,8

VERONA

01 13,3 17,3
02 12,0 17,3

COSTERMANO 11,3 17,0

VICENZA

01 14,5 19,0

VITERBO

01 12,5 15,3
02 16,8 16,0
03 18,0 14,0
04 22,5 15,0
05 28,3 14,3
06 39,3 14,3
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PORTUGAL — PORTUGAL — PORTUGAL — ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ — PORTUGAL — PORTUGAL
— PORTOGALLO — PORTUGAL — PORTUGAL

(1 ) (2) (3) (4)

ALGARVE

1 12,3 12,3
2 14,0 14,3
3 13,5 14,8

ALTO ALENTEJO ORIENTAL
1 9,3 13,5
2 9,5 14,0

ALTO DOURO

1 10,8 15,0
2 11,3 16,3
3 11,3 16,3
4 10,0 14,5
5 9,5 12,8

ALTO MONDEGO

1 13,3 14.8
2 13,5 14,8

BARROS DE BEJA
1 11,0 12,0
2 11,5 13,0

BARROS DE FRONTEIRA E
ZONAS CIRCUNDANTES

1 9,8 14,5
2 10,0 14,0

BEIRA BAIXA

1 10,3 14,3
2 10,5 14,0
3 10,0 14,0
4 9,0 13,8

BEIRA CENTRAL

1 10,5 12,8

BEIRA SERRANA

1 10,0 13,0
2 10,8 13,5
3 13,8 14,5
4 10,5 13,0

CALCÁRIOS DUROS
1 9,3 13,5

CENTRO INTERIOR SERRANO

1 10,5 14,0
2 10,0 14,0
3 10,0 13,5
4 10,3 14,0
5 10,3 15,0

CENTRO LITORAL

1 7,3 12,3
2 9,8 11,8

( 1 ) (2) (3) (4)

3 8,5 11,0
4 11,3 14,0
5 9,3 10,8

CHARNECA DO TEJO
1 9,3 12,3
2 9,8 11,8

ELVAS

1 11,3 16,8
2 10,8 15,3

ENTRE DOURO E MINHO

1 7,8 9,8
2 10,0 10,0
3 8,0 8,5
4 10,5 12,3
5 10,5 11,8
6 9,5 12,8

ÉVORA
1 11,0 11,0
2 11,0 13,0
3 10,3 11,8

LITORAL SUL

1 8,8 12,0
2 10,0 12,0

MARGEM ESQUERDA
1 9,3 15,5
2 12,0 17,5

OESTE E LISBOA

1 9,3 11,5

PORTALEGRE

1 9,5 15,5

RIBATEJO
1 10,3 12,3
2 10,5 13,5
3 10,0 14,5
4 11,3 12,3

SERRAS ALENTEJANAS
1 10,3 12,0
2 9,3 12,0

TERRA FRIA TRANSMONTANA

1 10,0 14,8
2 9,5 14,8

TRANSIÇÃO BARROS DE
BEJA/ALTO ALENTEJO

1 9,0 12,3
2 10,0 12,5
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 358/94
af 17 . februar 1994

om åbning for 1994 og fastlæggelse af gennemførelsesbestemmelser med hensyn
til et importkontingent for levende kvæg af en vægt på 160-300 kg med oprin­

delse i Polen, Ungarn, Tjekkiet og Slovakiet

Den Tjekkiske og Slovakiske Føderative Republik blev
opløst pr. 1 . januar 1993 ; Den Tjekkiske og Slovakiske
Føderative Republik blev afløst af Den Tjekkiske
Republik og Den Slovakiske Republik, som fortsætter
med at opfylde alle forpligtelser, der følger af samtlige
aftaler mellem Den Tjekkiske og Slovakiske Føderative
Republik og De Europæiske Fællesskaber, herunder inte­
rimsaftalen ; interimsaftalen er blevet ændret ved tillægs­
protokoller og supplerende protokoller indgået med Den
Tjekkiske Republik og Den Slovakiske Republik ;

i medfør af de i interimsaftalerne fastsatte indrømmelser
for handelen med landbrugsprodukter bør der for 1994
åbnes et EF-toldkontingent for indførsel af kvæg af en
vægt på 1 60-300 kg med oprindelse i og indført fra Polen,
Ungarn, Tjekkiet eller Slovakiet til en importafgift nedsat
til 25 % ;

kontingentet udgør for 1994 59 400 kreaturer, idet der
tages hensyn til den skønsmæssige opgørelse over unge
handyr til opfedning, der er fastsat til 198 000 kreaturer
for 1994 ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3491 /93
af 13 . december 1993 om visse gennemførelsesbestem­
melser til Europaaftalen om oprettelse af en associering
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems­
stater på den ene side og Republikken Ungarn på den
anden side ('), særlig artikel 1 ,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3492/93
af 13 . december 1993 om visse gennemførelsesbestem­
melser til Europaaftalen om oprettelse af en associering
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems­
stater på den ene side og Republikken Polen på den
anden side (2), særlig artikel 1 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 520/92
af 27. februar 1992 om visse gennemførelsesbestemmelser
til interimaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og
Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab på den ene side og
Den Tjekkiske og Slovakiske Føderative Republik på den
anden side om handel og handelsanliggender (3), ændret
ved forordning (EØF) nr. 2235/93 (4), særlig artikel 1 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød Q, senest æneret ved forordning (EF) nr. 3611 /
93 (é), særlig artikel 15, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Associeringsaftalerne mellem Det Europæiske Fællesskab
og Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab på den ene side
og Republikken Ungarn og Republikken Polen på den
anden side trådte i kraft den 1 . januar 1994 ; i afventning
af ikrafttrædelsen af den associeringsaftale, der er indgået
med den tidligere Tjekkiske og Slovakiske Føderative
Republik, besluttede Fællesskabet med virkning fra den 1 .
marts 1992 at anvende interimsaftalen indgået med de
pågældende lande, i det følgende benævnt »interimsaf­
talen« ;

interimsaftalerne indeholder bestemmelser, der skal sikre
produktets oprindelse, men det bør fastsættes, at
ordningen skal forvaltes ved hjælp af importlicenser ; der
bør i dette øjemed blandt andet gives regler for indgivelse
af ansøgninger samt for de oplysninger, som skal være
anført på ansøgningerne og licenserne, idet der herved
sker en fravigelse af en række bestemmelser i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 3719/88 af 16. november 1988
om fælles gennemførelsesbestemmelser for import- og
eksportlicenser samt forudfastsættelsesattester for land­
brugsprodukter Q, senest ændret ved forordning (EF) nr.
3519/93 (8), og Kommissionens forordning (EØF) nr.
2377/80 af 4. september 1980 om særlige gennemførelses­
bestemmelser for ordningen med import- og eksportli­
censer for oksekød (9), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2867/93 (10) ; derudover bør det fastsættes, at licenser
og attester udstedes efter en betænkningsperiode og even­
tuelt ved anvendelse af en standardprocentsats for nedsæt­
telse ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

C) EFT nr. L 319 af 21 . 12. 1993, s. 1 .
(2) EFT nr. L 319 af 21 . 12. 1993, s. 4.
(3) EFT nr. L 56 af 29 . 2. 1992, s. 9 .
(4) EFT nr. L 200 af 10. 8 . 1993, s. 5 .
O EFT nr. L 148 af 28. 6 . 1968 , s. 24.
O EFT nr. L 328 af 29. 12. 1993, s. 7.

O EFT nr. L 331 af 2. 12. 1988, s . 1 .
(8) EFT nr. L 320 af 22. 12. 1993, s . 16 .
(9) EFT nr. L 241 af 13 . 9 . 1980, s . 5.
H EFT nr. L 262 af 21 . 10. 1993, s. 26 .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING : f) licensen skal i rubrik 24 indeholde en af nedenstående
angivelser :

Exacción reguladora, tal como establece el Reglamento
(CE) n° 358/94,
Importafgift i henhold til forordning (EF) nr. 358/94,
Abschöpfung gemäß Verordnung (EG) Nr. 358/94,
H εισφορά όπως προβλεπεται από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ . 358/94,

Artikel 1

1 . Der åbnes for 1994 et toldkontingent for indførsel af
levende kvæg henhørende under KN-kode 0102 90 41
eller 0102 90 49 med oprindelse i og fra Polen , Ungarn,
Tjekkiet eller Slovakiet .

Den samlede kontingentmængde er 59 400 kreaturer.

2. Den importafgift, der gælder for kreaturer omfattet
af dette kontingent, fastsættes til 25 % af den fulde
importafgift på dagen for antagelse af angivelsen til fri
omsætning.

Levy as provided for in Regulation (EC) No 358/94,
Prelevement comme prévu par le reglement (CE)
n0 358/94,

Prelievo a norma del regolamento (CE) n . 358/94,
Heffing overeenkomstig Verordening (EG) nr. 358/94,
Direito nivelador conforme estabelecido no Regula­
mento (CE) n? 358/94.

g) importøren skal pa tidspunktet for antagelse af angi­
velsen om overgang til fri omsætning skriftligt
forpligte sig til at underrette indførselsmedlemsstatens
myndigheder inden en måned efter indførselsdatoen
om :

— antal dyr
— de pågældende dyrs oprindelse.

Vedkommende myndighed videresender disse oplys­
ninger til Kommissionen inden hver måneds begyn­
delse .

Artikel 2

For at få del i det i artikel 1 omhandlede kontingent
kræves nedenstående :

a) licensansøgeren skal være en fysisk eller juridisk
person, som på tidspunktet for indgivelsen af ansøg­
ningen på en for medlemsstatens myndigheder
tilfredsstillende måde kan godtgøre, at han i 1993 har
importeret og/eller eksporteret mindst 50 dyr henhø­
rende under KN-kode 0102 90, og at han er optaget i
en medlemsstats offentlige register.

b) licensansøgningen kan kun indgives i den medlems­
stat, hvor ansøgeren er registreret

c) licensansøgningen

— skal omfatte mindst 50 dyr
— må ikke omfatte en mængde på over 10 % af den
disponible mængde.

Hvis en licensansøgning omfatter mere end denne
mængde, tages den kun i betragtning for denne
mængdes vedkommende.

d) licensansøgningen og licensen skal i rubrik 7 og 8
indeholde navnene på de i artikel 1 , stk. 1 , omhand­
lede lande ; licensen forpligter til indførsel fra ét eller
flere af de angivne lande

e) licensansøgningn og licensen skal i rubrik 20 inde­
holde en af nedenstående angivelser :

Reglamento (CE) n° 358/94,
Forordning (EF) nr. 358/94,
Verordnung (EG) Nr. 358/94,
Kavoviano«; (EK) apiS . 358/94,
Regulation (EC) No 358/94,
Reglement (CE) n° 358/94,
Regolamento (CE) h . 358 /94,
Verordening (EG) nr. 358/94,
Regulamento (CE) n? 358/94.

Artikel 3

1 . Licensansøgningen kan udelukkende indgives
mellem den 28 . februar og den 4. marts 1994.

2. Hvis en erhvervsdrivende indgiver mere end én
ansøgning, kan ingen af de pågældende ansøgninger tages
i betragtning.

3 . Medlemsstaten underretter senest den 17. marts
1994 Kommissionen om de indgivne ansøgninger. Denne
meddelelse omfatter en fortegnelse over ansøgerne og de
mængder, der er ansøgt om.

Alle meddelelser, også dem om »ingen ansøgninger«, gives
ved telex- eller telefaxmeddelelse , og i tilfælde hvor der er
indgivet ansøgninger, benyttes den i bilaget til denne
forordning gengivne model .

4 . Kommissionen træffer afgørelse om, i hvilket
omfang licensansøgningerne kan imødekommes. Hvis de
mængder, der ansøges om licens for, overstiger de dispo­
nible mængder, fastsætter Kommissionen en standardpro­
centsats for nedsættelse af de mængder, der er ansøgt om .

5. Såfremt Kommissionen beslutter, at ansøgningerne
skal antages, udstedes licenserne så hurtigt som muligt .

6 . Der udstedes kun importlicenser for en mængde på
50 kreaturer og derover.
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Hvis den forholdsvis nedsættelse af mængderne pa grund
af de mængder, der er ansøgt om, medfører mængder på
under 50 kreaturer pr. licens, tildeler medlemsstaterne ved
lodtrækning licenser omfattende 50 kreaturer.

Medlemsstaterne underretter Kommissionen om det antal
dyr, for hvilke der ikke er udstedt importlicenser.

7. De udstedte licenser er gyldige i hele Fællesskabet.

Artikel 4

Medmindre andet er fastsat i denne forordning, finder
bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 3719/88 og (EØF)
nr. 2377/80 anvendelse.

Med hensyn til mængder, der indføres på de betingelser,
som er fastsat i artikel 8 , stk. 4, i forordning (EØF) nr.
3719/88 , opkræves der imidlertid fuld importafgift af de
mængder, som overstiger dem, der er angivet i importli­
censen.

2. Som fravigelse af artikel 4, litra c), i forordning
(EØF) nr. 2377/80 udløber importlicensernes gyldig­
hedsperiode den 31 . december 1994.

Artikel 6

Dyrene overgår til fri omsætning ved forelæggelse af et
varecertifikat EUR.l udstedt af udførselslandet i henhold
til bestemmelserne i protokol 4, der er knyttet som bilag
til interimsaftalerne.

Artikel 7

1 Dyr, der er indført under den i artikel 1 omhandlede
ordning, er identificeret
— enten ved uudslettelig tatovering
— eller ved et officielt eller af medlemsstaten officielt
godkendt øremærke, der er anbragt i mindst det ene
af dyrets ører.

2. Tatoveringen eller mærkningen skal være således
udformet, at det ved dens registrering under overgangen
til fri omsætning senere er muligt at konstatere datoen for
overgang til fri omsætning og importørens identitet.

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

1 . Som fravigelse af artikel 9 , stk. 1 , i forordning (EØF)
nr. 3719/88 kan importlicenser, der er udstedt i medfør af
nærværende forordning, ikke overdrages.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

Pa Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Telefax (EF) : (32-2) 296 60 27

Anvendelse af forordning (EF) nr. 358/94

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER GD VI D.2 — OKSEKØD

ANSØGNING OM IMPORTLICENS MED NEDSAT IMPORTAFGIFT

Dato : ... Periode : ...

Medlemsstat :

Løbenr. Ansøger (navn og adresse) Mængde (antal)

I alt

Medlemsstat : Telefax nr.

Telefonnr. .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 359/94
af 17 . februar 1994

om salg ved licitation af oksekød, som visse interventionsorganer ligger inde
med

— ca. 160 tons udbenet oksekød, som det irske interven­
tionsorgan ligger inde med, som er opkøbt inden den
1 . januar 1991

— ca. 1 000 tons udbenet oksekød, som det italienske
interventionsorgan ligger inde med, som er opkøbt
inden den 1 . marts 1992.

— ca. 1 000 tons udbenet oksekød, som det franske
interventionsorgan ligger inde med, som er opkøbt
inden den 1 . februar 1993 .

Præcise oplysninger om mængder er angivet i bilag I.

2. De i stk. 1 omhandlede produkter sælges i overens­
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 2173/79, særlig artikel 6 til 12, og denne forordning.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 3611 /
93 (2), særlig artikel 7, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Anvendelsen af interventionsforanstaltninger i oksekøds­
sektoren har ført til betydelige lagre i flere med­
lemsstater ; for at undgå en alt for lang oplagring bør en
del af disse lagre sælges ved licitation ;

dette salg bør finde sted efter reglerne i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2173/79 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1759/93 (4), idet der fastsættes visse
påkrævede undtagelser ;

for at sikre en korrekt og ensartet licitationsprocedure bør
der fastsættes foranstaltninger ud over dem, som er fast­
lagt i artikel 8 , stk. 1 , vedrørende Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 2173/79 ;

bør ske undtagelse fra artikel 8, stk. 2, litra b), i forordning
(EØF) nr. 2173/79 i betragtning af de administrative
vanskeligheder, som anvendelsen af denne bestemmelse
skaber i de omhandlede medlemsstater ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

Artikel 2

1 . Fristen for indgivelse af bud, der skal være udtrykt i
ecu, udløber den 22. februar 1994 kl. 12.00. Interven­
tionsorganerne udfærdiger en licitationsbekendtgørelse
med angivelse af :

a) de mængder oksekød, der udbydes til salg

b) frist og sted for indgivelse af bud.

2. Interventionsorganerne sælger først det kød, der har
været oplagret længst.

3 . Som undtagelse fra artikel 6 og 7 i forordning (EØF)
nr. 2173/79 tjener bestemmelserne i og bilagene til denne
forordning som almindelig bekendtgørelse om licitation .

4. Oplysninger om produktmængderne og deres
oplagringssteder kan indhentes på de i bilag II til denne
forordning anførte adresser. Interventionsorganerne opslår
desuden den i stk. 1 omhandlede bekendtgørelse på deres
kontor og kan foretage yderligere offentliggørelser.

5 . Som undtagelse fra artikel 8 , stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 2173/79 buddene indgives til interventions­
organet i en lukket kuvert, der er påført referencen til den
pågældende forordning. Den lukkede kuvert må først
åbnes af interventionsorganet, når den i stk. 1 nævnte lici­
tationsfrist er udløbet.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 • I henhold til denne forordning sælges ved licitation :
— ca. 15 tons ikke-udbenet oksekød, som det irske
interventionsorgan ligger inde med, som er opkøbt
inden den 1 . januar 1991

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s. 24.
O EFT nr. L 328 af 29. 12. 1993, s. 7.
(3) EFT nr. L 251 af 5. 10 . 1979, s. 12.
(4) EFT nr. L 161 af 2. 7 . 1993, s. 59 .
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6 . Som undtagelse fra artikel 8, stk. 2, litra b), i forord­
ning (EØF) nr. 2173/79 skal det eller de kølelagre, hvor
de ønskede produkter er oplagret, ikke angives i buddene

Artikel 3

På grundlag af de modtagne bud vil der for hver vare blive
fastsat en minimumssalgspris, eller det vil blive besluttet
ikke at give tilslag.

Artikel 4

Som undtagelse fra artikel 15, stk. 1 , i forordning (EØF)
nr. 2173/79 udgør sikkerheden 100 ECU/ton .

Artikel 5

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

Pa Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen



Nr. L 46/40 De Europæiske Fællesskabers Tidende 18 . 2. 94

ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Estado miembro Productos Cantidades (toneladas)
Medlemsstat Produkter Mængde (tons)
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen)
Κράτος Προϊόντα Ποσότητες (τόνοι)

Member State Products Quantities (tonnes)
État membre Produits Quantités (tonnes)
Stato membro Prodotti Quantità (tonnellate)
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton)

Estado-membro Produtos Quantidade (toneladas)

IRELAND — Fillets 1
— Striploins 22
— Outsides 1
— Cube-rolls 135
— Hindquarters (bone-in) 9
— Forequarters (bone-in) 6

ITALIA — Filetto 200
— Roastbeef 200
— Scamore 200
— Fesa esterna 200
— Fesa interna 200

FRANCE — Filet 500
— Faux Filet 500

ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses
oí the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli
organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi
nel mercato agricolo (AIMA)
via Palestro 81
I - 00185 Roma
Tel . 494991
Telex 61 3003

IRELAND : Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01)678 90 11 , ext. 2278 and ext. 3806
Telex 93 292 and 93 607
Telefax (01 ) 661 62 63, (01 ) 678 52 14 and (01 ) 662 01 98

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparmasse
33, avenue du Maine
F-75755 Paris Cedex 15
Tél . 45 38 84 00, télex 205476 F
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 360/94
af 17 . februar 1994

om ændring af forordning (EØF) nr. 3378/91 om nærmere bestemmelser for salg
af smør fra interventionslagre med henblik på udførsel

pa baggrund af udviklingen i smørlagrene og de mæng­
der, der er til rådighed, bør salget udvides til at omfatte
smør, som er indlagret inden den 1 . maj 1991 ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 230/94 (2), særlig artikel 6, stk. 7, og

ud fra følgende betragtninger :

I Kommissionens forordning (EØF) nr. 3378/91 (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 100/94 (4), er det fastsat, at
der stilles visse mængder smør fra interventionslagre til
rådighed for de erhvervsdrivende, og at der afholdes licita­
tioner for navnlig at fastsætte minimumspriserne for
smørret, der er bestemt til udførsel i uforandret stand eller
efter forarbejdning ; ifølge artikel 1 i forordningen skal
det smør, der sælges, være indlagret af interventions­
organet inden den 1 . april 1991 ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I artikel 1 , stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 3378/91 ændres
»den 1 . april 1991 « til »den 1 . maj 1991 «.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

Pa Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s . 13.
O EFT nr. L 30 af 3 . 2. 1994, s. 1 .
0 EFT nr. L 319 af 21 . 11 . 1991 , s . 40.
4) EFT nr. L 18 af 21 . 1 . 1994, s. 6 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 361/94
af 17 . februar 1994

om ændring af forordning (EØF) nr. 1609/88 for så vidt angår fristen for indlag­
ring af smør, der sælges i henhold til forordning (EØF) nr. 3143/85 og (EØF)

nr. 570/88

af hensyn til smørlagrenes niveau bør de datoer, der er
anført i artikel 1 i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1609/88 f), senest ændret ved forordning (EF) nr. 102/
94 (10), der fastsætter fristerne for indlagring af smør, der
sælges i henhold til forordning (EØF) nr. 3143/85 og
(EØF) nr. 570/88 , ændres ;

Forvaltningskomiteen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte
frist —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 230/94 (2), særlig artikel 6, stk. 7,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 985/68
af 15. juli 1968 om fastsættelse af almindelige regler for
interventionsforanstaltninger på markedet for smør og
fløde (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2045/
91 (4), særlig artikel 7a, og
ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 1 i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3143/85 af 11 . november 1985 om afsætning til nedsat
pris af interventionssmør bestemt til direkte forbrug i
form af koncentreret smør (5), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1756/93 (é), skal smør, der udbydes til salg,
være indlagret inden en dato, der fastsættes nærmere ; den
samme procedure følges for salg af smør i forbindelse
med den ordning, der er fastsat i Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 570/88 af 16. februar 1988 om salg af
smør til nedsat pris og ydelse af støtte for fløde, smør og
koncentreret smør til fremstilling af konditorvarer,
konsumis og andre levnedsmidler Q, senest ændret ved
forordning (EF) nr. 3049/93 (8) ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Første og andet afsnit i artikel 1 i forordning (EØF) nr.
1609/88 affattes således :

»Det i artikel 1 , stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 3143/85
omhandlede smør skal være indlagret inden den 1 .
maj 1991 .

Det i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 570/88 omhand­
lede smør skal være indlagret inden den 1 . maj 1991 .«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

C) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968, s . 13 .
(2) EFT nr. L 30 af 3 . 2. 1994, s. 1 .
(3) EFT nr. L 169 af 18 . 7. 1968, s . 1 .
(4) EFT nr. L 187 af 13 . 7. 1991 , s . 1 .
O EFT nr. L 298 af 12. 11 . 1985, s. 9 .
(6) EFT nr. L 161 af 2. 7. 1993, s. 48 .
O EFT nr. L 55 af 1 . 3 . 1988, s . 31 .
O EFT nr. L 273 af 5 . 11 . 1993, s . 7.

O EFT nr. L 143 af 10 . 6 . 1988 , s . 23 .
( ,0) EFT nr. L 18 af 21 . 1 . 1994, s . 8 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 362/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af importafgifterne for ris og brudris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab,

og 1006 30 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
674/91 (4), særlig artikel 8 , og

ud fra følgende betragtning :

Importafgifterne for ris og brudris er fastsat ved Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 2666/93 (*), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 310/94 (*) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , stk. 1 , litra a) og b), i
forordning (EØF) nr. 1418/76 nævnte produkter fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76
af 21 . juni 1976 om den fælles markedsordning for ris ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 544/93 (2), særlig
artikel 11 , stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF)
nr. 833/87 af 23. marts 1987 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EØF) nr. 3877/86 om
indførsel af langkornet, aromatisk ris af sorten Basmati ,
henhørende under KN-kode 1006 10, 1006 20

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(3) EFT nr. L 80 af 24. 3 . 1987, s . 20.
(4) EFT nr. L 75 af 21 . 3 . 1991 , s . 29 .
(*) EFT nr. L 245 af 1 . 10 . 1993, s . 4.
M EFT nr. L 40 af 11 . 2. 1994, s . 49.

(') EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s. 1 .
O EFT nr. L 154 af 25. 6 . 1993, s . 5.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . februar 1994 om fastsættelse af importafgifterne for
ris og brudris

(ECU/ ton)

Importafgifter (6)

KN-kode Ordningen
i forordning (EØF)
nr. 3877/86 (*)

AVS
Bangladesh
C)(2)(3)0

Tredjelande
(undtagen AVS)

0

1006 10 21 — 142,72 292,64
1006 10 23 — 111,37 229,94
1006 10 25 — 111,37 229,94
1006 10 27 172,46 111,37 229,94
1006 10 92 — 142,72 292,64
1006 10 94 — 111,37 229,94
1006 10 96 — 111,37 229,94
1006 10 98 172,46 111,37 229,94
1006 20 11 — 179,30 365,80
1006 20 13 — 140,11 287,42
1006 20 15 — 140,11 287,42
1006 20 17 215,57 140,11 287,42
1006 20 92 — 179,30 365,80
1006 20 94 — 140,11 287,42
1006 20 96 — 140,11 287,42
1006 20 98 215,57 140,11 287,42
1006 30 21 — 222,08 468,01
1006 30 23 — 225,49 474,75
1006 30 25 — 225,49 474,75
1006 30 27 356,06 225,49 474,75
1006 30 42 — 222,08 468,01
1006 30 44 — 225,49 474,75
1006 30 46 — 225,49 474,75
1006 30 48 356,06 225,49 474,75
1006 30 61 — 236,86 498,43
1006 30 63 — 242,11 508,93
1006 30 65 — 242,11 508,93
1006 30 67 381,70 242,11 508,93
1006 30 92 — 236,86 498,43
1006 30 94 — 242,11 508,93
1006 30 96 — 242,11 508,93
1006 30 98 381,70 242,11 508,93
1006 40 00 — 50,31 106,62

(') Med forbehold af anvendelsen af bestemmelserne i artikel 12 og 13 i forordning (EØF) nr. 715/90 .
(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 opkræves ingen importafgift ved direkte indførsel af varer med oprin­
delse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet og territorier i det oversøiske franske departement Réunion .

(3) Importafgiften for indførsel af ris til det oversøiske departement Réunion defineres i artikel 11a i forordning
(EØF) nr. 1418/76.

(4) Importafgiften for ris, med undtagelse af brudris (KN-kode 1006 40 00) med oprindelse i Bangladesh anvendes i
forbindelse med den ordning, der er fastsat ved forordning (EØF) nr. 3491 /90 og (EØF) nr. 862/91 .

0 Importafgiften for langkornet, aromatisk ris af sorten Basmati anvendes i forbindelse med den ordning, der er
fastsat ved forordning (EØF) nr. 3877/86 som ændret.

(6) Indførsel af produkter med oprindelse i de oversøiske lande og områder er fritaget for importafgift i henhold til
artikel 101 , stk. 1 , i afgørelse 91 /482/EØF.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 363/94
af 17. februar 1994

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for ris og brudris skal
forhøjes

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76
af 21 . juni 1976 om den fælles markedsordning for ris ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1544/93 (2), særlig
artikel 13, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for ris og brudris
skal forhøjes, er fastsat ved Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2667/93 (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 311 /94 (4) ;

de nuværende priser, herunder cif-priserne ved termins­
køb, fører til at ændre de præmier, hvormed de for tiden

gældende importafgifter skal forhøjes, i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De præmier, hvormed de forudfastsatte importafgifter for
ris og brudris med oprindelse i tredjelande skal forhøjes,
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

C) EFT nr. L 166 af 25. 6. 1976, s . 1 .
O EFT nr. L 154 af 25. 6 . 1993, s. 5 .
(3) EFT nr. L 245 af 1 . 10 . 1993, s . 7.
(4) EFT nr. L 40 af 11 . 2. 1994, s. 51 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . februar 1994 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for ris og brudris skal forhøjes

(ECU/ ton)

KN-kode
Løbende
måned
2

1 . term.

3

2. term.

4

3. term.

5

1006 10 21 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —
1006 10 27 0 0 0 —

1006 10 92 0 0 0 —

1006 10 94 0 0 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 10 98 0 0 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

1006 20 13 0 0 0 —

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

1006 30 21 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0 —

1006 30 25 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

1006 30 42 0 0 0 —

1006 30 44 0 0 0 —

1006 30 46 0 0 0 —

1006 30 48 0 0 0 —

1006 30 61 0 0 0 —

1006 30 63 0 0 o —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

1006 30 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0 0 —

1006 30 98 0 0 0 —

1006 40 00 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 364/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af maksimumsrestitutioner ved udførsel af olivenolie i forbin­
delse med den femte dellicitation under den løbende licitation, der blev åbnet

ved forordning (EF) nr. 3142/93

til situationen og den forventede udvikling på markedet
for olivenolie i Fællesskabet og på verdensmarkedet og på
grundlag af de modtagne bud ; der gives tilslag til den
eller de bydende, hvis bud svarer til maksimumsbeløbet
for eksportrestitutionen eller til et lavere beløb ;

Forvaltningskomitéen for fedtstoffer har ikke afgivet udta­
lelse inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markeds­
ordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 3179/93 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1650/86
af 26. maj 1986 om eksportrestitutioner og -afgifter for
olivenolie (3), særlig artikel 7, og
ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 3142/93 (4) er der
åbnet en løbende licitation med henblik på fastsættelsen
af eksportrestitutioner for olivenolie ;

ved Rådets forordning (EØF) nr. 990/93 (*) er der udstedt
forbud mod handel mellem Det Europæiske Fællesskab
og Den Føderative Republik Jugoslavien (Serbien og
Montenegro) ; dette forbud gælder ikke i en række
tilfælde, der er udtømmende angivet i forordningens
artikel 2, 4, 5 og 7 ; der bør tages hensyn hertil ved resti­
tutionsfastsættelsen ;

maksimumsbeløbene for eksportrestitutionen fastsættes
efter artikel 6 i forordning (EF) nr. 3142/93 under hensyn

Artikel 1

Maksimumsrestitutionerne ved udførsel af olivenolie i
forbindelse med den femte dellicitation under den
løbende licitation, der blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 3142/93 fastsættes i bilaget på grundlag af de pr.
9 . februar 1994 indgivne bud.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s . 3025/66.
(*) EFT nr. L 285 af 20. 11 . 1993, s . 9 .
O EFT nr. L 145 af 30. 5. 1986, s . 8 .
(4) EFT nr. L 281 af 16. 11 . 1993, s . 3 .
O EFT nr. L 102 af 28 . 4. 1993, s. 14.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17. februar 1994 om fastsættelse af maksimumsrestitu­
tioner ved udførsel af olivenolie i forbindelse med den femte dellicitation under den

løbende licitation, der blev åbnet ved forordning (EF) nr. 3142/93

(ECU/100 kg)

Produktkode Restitutionsbeløb (')

1509 1090 100 37,00
1509 10 90 900 58,00
1509 90 00 100 44,00
1509 90 00 900 71,00
1510 00 90 100 10,00
1510 00 90 900 33,00

(') Der kan kun ydes restitutioner for eksport til Den Føderative Republik Jugosla­
vien (Serbien og Montenegro), hvis betingelserne i forordning (EØF) nr. 990/93
overholdes.

NB : Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i
Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT nr. L
366 af 24. 12. 1987, s . 1 ), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 3567/93 (EFT nr. L 327 af 28 . 12. 1993, s . 1 ).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 365/94
af 17 . februar 1994

om ændring af forordning (EØF) nr. 1627/89 om opkøb af oksekød ved licitation

ger, som Kommissionen har kendskab til, i overensstem­
melse med bilagene til nærværende forordning, at ændre
listen over medlemsstater eller områder af en medlems­
stat, hvor licitationen indledes, samt af de kvalitetsgrup­
per, der kan omfattes af interventionsopkøb ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 805/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
oksekød ('), senest ændret ved forordning (EF) nr. 3611 /
93 (2), særlig artikel 6, stk. 7, og
ud fra følgende betragtninger :
Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1627/89 af 9 .
juni 1989 om opkøb af oksekød ved licitation (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 112/94 (4), blev der indledt
opkøb ved licitation i visse medlemsstater eller områder af
en medlemsstat for visse kvalitetsgrupper ;

anvendelsen af artikel 6, stk. 2, 3 og 4 i forordning (EØF)
nr. 805/68 samt nødvendigheden af at begrænse interven­
tion til de opkøb, der er nødvendige for at sikre en
rimelig markedsstøtte, fører til, på grundlag af de noterin­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Bilaget til forordning (EØF) nr. 1627/89 erstattes med
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

C) EFT nr. L 148 af 28. 6. 1968, s. 24.
(2) EFT nr. L 328 af 29. 12. 1993, s. 7.
(3) EFT nr. L 159 af 10. 6. 1989, s. 36.
(4) EFT nr. L 19 af 22. 1 . 1994, s. 21 .
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO —
BIJLAGE — ANEXO

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado
1 del artículo 1

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1 , stk. 1

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 genannten
Qualitätsgruppen

Κρήτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών και ομάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (1 )

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1er,
paragraphe 1

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualita di cui all'articolo 1 , paragrafo 1

In artikel 1 , lid 1 bedoelde Lid-Staten of gebieden van een Lid-Staat en kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regiões de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no n? 1 do
artigo 1 ?

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region
Mitgliedstaaten oder Gebiete

eines Mitgliedstaats
Κράτος μέλος ή περιοχές

κράτους μέλους
Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lid-Staat of gebied
van een Lid-Staat

Estados-membros ou regiões
de Estados-membros

Categoria A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία A

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Categoria C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

U R O U R O

Denmark x

Great Britain x

Ireland x x x

Northern Ireland x x
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 366/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

den repræsentative markedskurs, der er konstateret i refe­
renceperioden fra 16. februar 1994, for så vidt angår de
flydende valutaer ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2703/93, på de tilbudspriser og de dagsno­
teringer, som Kommissionen har kendskab til, fører til at
ændre de for tiden gældende importafgifter i overens­
stemmelse med bilaget til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30. juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 2193/93 (2),
særlig artikel 10, stk. 5, og artikel 11 , stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92
af 28 . december 1992 om den regningsenhed og de
omregningskurser, der skal anvendes i den fælles land­
brugspolitik (3), ændret ved forordning (EF) nr. 3528/93 (4),
og

ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, mel af hvede og rug og grove gryn og fine gryn af
hvede, er fastsat ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2703/93 (*) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at gøre det muligt, at afgiftsordningen kan fungere
normalt, bør der ved beregningen af afgifterne anvendes

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , stk. 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 nævnte produkter fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7. 1992, s. 21 .
(2) EFT nr. L 196 af 5. 8 . 1993, s. 22.
(3) EFT nr. L 387 af 31 . 12. 1992, s. 1 .
(4) EFT nr. L 320 af 22. 12. 1993, s. 32.
O EFT nr. L 245 af 1 . 10 . 1993, s. 108 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . februar 1994 om fastsættelse af importafgifterne for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

KN-kode Tredjelande (8)

0709 90 60 82,06 (2) (3)
0712 90 19 82,06 (2)(3)
1001 10 00 0(»)0
1001 9091 94,57
1001 90 99 94,57 (9)
1002 00 00 116,11 (6)
1003 00 10 119,81
1003 00 90 119,81 (9)
1004 00 00 94,04
1005 10 90 82,06 (2) (3)
1005 90 00 82,06 (2)0
1007 00 90 95,52 (4)
1008 10 00 24,04 (9)
1008 20 00 42,31 (4)
1008 30 00 0 0
1008 90 10 O
1008 90 90 0

1101 00 00 169,93 0
1102 1000 200,23
1103 11 10 30,45
1103 11 90 193,40
1107 10 11 179,21
1107 10 19 136,66
1107 10 91 224,14 (10)
1107 1099 170,23 (9)
1107 20 00 196,59 (,0)

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 opkræves ingen importafgift ved direkte indførsel af varer med oprin­
delse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet og territorier i de franske oversøiske departementer.

(3) For majs med oprindelse i AVS-staterne nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med 1,81 ECU pr.
ton .

(4) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS-staterne opkræves importafgiften ved indførsel i Fællesskabet i
henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 .

O For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret •umiddelbart fra dette land til Fælles­
skabet, nedsættes importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette
land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 (EFT nr. L 142 af 9 . 6. 1977, s . 10),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1902/92 (EFT nr. L 192 af 11 . 7. 1992, s. 3), og Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 2622/71 (EFT nr. L 271 af 10. 12. 1971 , s . 22), ændret ved forordning (EØF) nr. 560/91 (EFT
nr. L 62 af 8 . 3 . 1991 , s. 26).

O Ved import af det under KN-kode 1008 90 10 henhørende produkt (triticale) opkræves dog importafgiften for
rug.

(8) Ifølge artikel 101 , stk . 1 , i afgørelse 91 /482/EØF anvendes der ingen importafgift for produkter med oprindelse i
OLT.

O Produkter henhørende under denne kode, der indføres i forbindelse med interimsaftalerne mellem Polen,
Tjekkoslovakiet eller Ungarn og Fællesskabet, og for hvilke der fremlægges et varecertifikat EUR 1 , der er
udstedt på de i forordning (EØF) nr. 585/92 fastsatte betingelser, er undergivet importafgifterne i bilaget til
nævnte forordning.

(,0) I overensstemmelse med Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 nedsættes denne importafgift med 5,44 ECU/ton
for produkter med oprindelse i Tyrkiet.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 367/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

den repræsentative markedskurs, der er konstateret i refe­
renceperioden fra 16. februar 1994, for så vidt angår de
flydende valutaer ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved
terminskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de for
tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i overens­
stemmelse med bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30. juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 2193/93 (2),
særlig artikel 12, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92
af 28 . december 1992 om den regningsenhed og de
omregningskurser, der skal anvendes i den fælles land­
brugspolitik (3), ændret ved forordning (EF) nr. 3528/93 (4),
og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og malt
skal forhøjes, er fastsat ved Kommissionens forordning
(EØF) nr. 1681 /93 0 og de senere forordninger, der
ændrer denne ;

for at gøre det muligt, at afgiftsordningen kan fungere
normalt, bør der ved beregningen af afgifterne anvendes

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De præmier, hvormed de forudfastsatte importafgifter for
de produkter, der er nævnt i artikel 1 , stk. 1 , litra a), b) og
c), i forordning (EØF) nr. 1 766/92, skal forhøjes, fastsættes
i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 181 af 1 . 7. 1992, s . 21 .
(2) EFT nr. L 196 af 5. 8 . 1993, s . 22.
(3) EFT nr. L 387 af 31 . 12. 1992, s. 1 .
(4) EFT nr. L 320 af 22. 12. 1993, s. 32.
O EFT nr. L 159 af 1 . 7. 1993, s . 11 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . februar 1994 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn, mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ ton)

KN-kode
Løbende
måned
2

1 . term.

3

2. term.

4

3 . term.

5

0709 90 60 0 0 3,37 3,37
0712 90 19 0 0 3,37 3,37
1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 3,37 3,37
1005 90 00 0 0 3,37 3,37
1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Malt

(ECU/ ton)

KN-kode
Løbende
måned
2

1 . term.

3

2. term.

4

3 . term .

5

4. term.

6

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 368/94
af 17 . februar 1994

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel , grove gryn og fine gryn
af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro­
pæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92
af 30 . juni 1992 om den fælles markedsordning for
korn ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 2193/93 (2),
særlig artikel 13, stk. 2, tredje afsnit, og

sentative markedskurser anvendes til omregning af det
beløb, der er udtrykt i tredjelandenes valuta, og ligger til
grund for fastlæggelsen af landbrugsomregningskurserne
for medlemsstaternes valutaer ; betingelserne for anven­
delse og fastsættelse af disse omregningskurser blev fast­
lagt ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1068/93 O ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen til de
beløb som er angivet i bilaget ;

ved Rådets forordning (EØF) nr. 990/93 (8) er der udstedt
forbud mod handel mellem Det Europæiske Fællesskab
og Den Føderative Republik Jugoslavien (Serbien og
Montenegro) ; dette forbud gælder ikke i en række
tilfælde, der er udtømmende angivet i forordningens
artikel 2, 4, 5 og 7 ; der bør tages hensyn hertil ved resti­
tutionsfastsættelsen ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel 1
i forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

restitutionerne skal fastsættes under hensyntagen til de
elementer, der er nævnt i artikel 2 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 1533/93 af 22. juni 1993 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestitutioner
for korn samt om de foranstaltninger, der skal træffes
inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr­
relser (3), ændret ved forordning (EF) nr. 1 20/94 (4);

restitutionen for mel, grove gryn og fine gryn af hvede og
rug skal beregnes under hensyntagen til de kornmængder,
der er nødvendige til fremstilling af de pågældende varer ;
disse mængder er fastsat i forordning (EØF) nr. 1 533/93 ;

situationen på verdensmarkedet eller visse markeder kan
nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer differenti­
eres efter deres bestemmelsessted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden ; den kan ændres inden for dette tidsrum ;

de i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 3813/92 (*),
ændret ved forordning (EF) nr. 3528/93 (é), fastsatte repræ­

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af
de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning (EØF)
nr. 1766/92 nævnte produkter, undtagen malt, fastsættes
til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18 . februar 1994.
(') EFT nr. L 181 af 1 . 7. 1992, s. 21 .
O EFT nr. L 196 af 5. 8 . 1993, s. 22.
(3) EFT nr. L 151 af 23. 6. 1993, s. 15.
(4) EFT nr. L 21 af 26. 1 . 1994, s. 1 .
O EFT nr. L 387 af 31 . 12. 1992, s . 1 .
V) EFT nr. L 320 af 22. 12. 1993, s. 32.

O EFT nr. L 108 af 1 . 5 . 1993, s. 106.
¥) EFT nr. L 102 af 28 . 4. 1993, s. 14.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17 . februar 1994 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for
korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ ton) (ECU/ ton)

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb (2)

0709 90 60 000 — —

071290 19 000 — —

1001 10 00 200 — —

1001 10 00 400 05 0
02 —

1001 90 91 000 — —

1001 90 99 000 03 37,00
05 20,00
06 17,00
02 15,00

1002 00 00 000 03 25,00
02 15,00

1003 00 10 000 — —

1003 00 90 000 03 64,00
02 15,00

1004 00 00 200 — —

1004 00 00 400 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 03 30,00
04 15,00
02 0

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb (2)

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 01 45,00

1101 00 00 130 01 42,00

1101 00 00 150 01 37,00

1101 00 00 170 01 33,00

1101 0000 180 01 29,00

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 10 00 500 01 45,00

1102 10 00 700 — —

1102 10 00 900 — —

1103 11 10 200 01 — (3)
1103 11 10 400 — —

1103 11 10 900 — —

1103 11 90 200 01 — (3)
1103 11 90 800 — —

(') Bestemmelserne er følgende :
01 Alle tredjelande
02 Andre tredjelande
03 Schweiz, Østrig, Liechtenstein, Ceuta og Melilla
04 Zone I, zone II a), b) og c), zone III a) og b), zone V, zone VI, zone VIII og Cuba
05 Algeriet
06 Marokko og Egypten .

(2) Der kan kun ydes restitutioner for eksport til Den Føderative Republik Jugoslavien (Serbien og Montenegro), hvis betingelserne i forordning (EØF)
nr. 990/93 overholdes.

(3) Når dette produkt indeholder presset groft mel, ydes der ingen restitution.

NB : Zonerne er angivet i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT nr. L 214 af 30. 7. 1992, s . 20).
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 8 . februar 1994

om aktindsigt i Kommissionens dokumenter

(94/90/EKSF, EF, Euratom)

Artikel 2KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaterne om oprettelse af De
Europæiske Fællesskaber, og særlig artikel 162 af
traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger :

I overensstemmelse med den erklæring om retten til
adgang til oplysninger, der er indeholdt i slutakten til
traktaten om Den Europæiske Union, og i overensstem­
melse med konklusionerne fra Det Europæiske Råd i
Birmingham og Edinburgh om at fremme et fællesskab,
der er nærmere på borgerne, skal der med Rådet aftales
en adfærdskodeks, der opstiller principperne for aktind­
sigt i Kommissionens og Rådets dokumenter ;

disse principper bygger på Kommissionens dokument af
5. maj 1993 om offentlighedens adgang til institutio­
nernes dokumenter og Kommissionens dokument af 2.
juni 1993 om åbenhed i Fællesskabet ;

der er behov for nærmere bestemmlser for, hvordan
Kommissionen bringer denne adfærdskodeks i anven­
delse —

For at sikre, at den i artikel 1 nævnte adfærdskodeks efter­
leves, indføres følgende bestemmelser :

1 ) Alle begæringer om aktindsigt i Kommissionens doku­
menter indgives skriftligt til den relevante tjenestegren
i Kommissionen, til Kommissionens kontorer i
medlemsstaterne eller til Kommissionens delegationer
i tredjelande .

2) Den, der begærer aktindsigt, underrettes skriftligt
inden en måned af den pågældende generaldirektør
eller anden ansvarlige tjenestegrenschef eller den i
generalsekretariatet udpegede direktør eller af en
anden tjenestemand på en af disses vegne om, hvorvidt
begæringen er imødekommet eller ikke kan forventes
imødekommet. I sidstnævnte tilfælde meddeles tillige
den, der begærer aktindsigt, at han inden en måned
kan anmode Kommissionens generalsekretær om at
ændre indstillingen ; afgives en sådan anmodning ikke
inden en måned, betragtes den oprindelige begæring
som bortfaldet.

3) Kommissionens formand er bemyndiget til i samråd
med det for det pågældende område ansvarlige
kommissionsmedlem at træffe afgørelse om at ændre
indstillingen . Han kan uddelegere denne bemyndigelse
til generalsekretæren .

4) Besvares en begæring om aktindsigt ikke inden en
måned af en af de i stk. 2 omtalte tjenestemænd,
betragtes begæringen som afslået.

Besvares en anmodning om at ændre indstillingen
ikke inden for en måned, betragtes begæringen som
afslået.

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Den i bilaget omhandlede adfærdskodeks for offentlighe­
dens aktindsigt i Kommissionens dokumenter vedtages .
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Artikel 3

Denne afgørelse får virkning den 15. februar 1994. Den
offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

5) Der opkræves et gebyr pa 10 ECU plus 0,036 ECU pr.
ark for kopier af trykte dokumenter på over tredive
sider. Gebyrer for informationsmateriale af andet
omfang fastsættes fra sag til sag, men må ikke over­
stige, hvad der er rimeligt.

6) Hvis en person, der begærer aktindsigt, ønsker at
gennemse et dokument i Kommissionens lokaler, skal
den relevante tjenestegren søge at gøre dette muligt for
vedkommende. Hvis dette ikke er muligt, skal det/de
pågældende dokumenter fremlægges til gennemsyn på
et af Kommissionens centralbiblioteker i Bruxelles og
Luxembourg, på et af Kommissionens kontorer i
medlemsstaterne eller ved en af Kommissionens dele­
gationer i tredjelande .

Udfærdiget i Bruxelles, den 8 . februar 1994.

På Kommissionens vegne
Joao PINHEIRO

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Adfærdskodeks for aktindsigt i Kommissionens og Rådets dokumenter

KOMMISSIONEN OG RÅDET —

SOM HENVISER til erklæring om retten til adgang til oplysninger i slutakten til traktaten om Den Europæ­
iske Union, der understreger, at gennemsigtighed i beslutningsprocessen styrker institutionernes demokra­
tiske karakter samt offentlighedens tillid til myndighederne,

SOM HENVISER til de konklusioner, hvori Det Europæiske Råd i Birmingham og Edinburgh vedtog en
række principper med henblik på at fremme et Fællesskab, der er nærmere på borgerne,

SOM HENVISER til konklusionerne fra Det Europæiske Råd i København, der bekræftet princippet om, at
borgerne skal have størst mulig adgang til information, og opfordrer Kommissionen og Rådet til hurtigt at
vedtage de nødvendige foranstaltninger for gennemførelsen af dette princip,

SOM FINDER det ønskeligt at nå til enighed om principperne for aktindsigt i Kommissionens og Rådets
dokumenter, da den enkelte institution skal gennemføre disse principper ved specifikke lovbestemmelser,

SOM TAGER I BETRAGTNING, at disse principper ikke berører bestemmelserne for adgang til sager, som
vedrører personer, der har særlig interesse heri,

SOM TAGER I BETRAGTNING, at disse principper skal gennemføres under fuld overholdelse af bestem­
melserne om fortrolige oplysninger,

SOM TAGER I BETRAGTNING, at denne adfærdskodeks er et supplement til deres informations- og
kommunikationspolitik,

ER ENIGE OM FØLGENDE :

Generelt princip

Offentligheden skal have størst mulig adgang til de doku­
menter, som Kommissionen og Rådet ligger inde med.

Ved dokument forstås enhver skreven tekst, uanset
medium, der indeholder oplysninger, som Kommissionen
eller Rådet ligger inde med.

Institutionen finder i samrad med de borgere, der har
fremsat begæringen, en rimelig løsning i forbindelse med
gentagne begæringer og/eller begæringer om omfangsrige
dokumenter.

Aktindsigten udøves enten ved læsning på steder eller ved
levering af en kopi på den borgers regning, der har
fremsat begæringen, idet gebyret ikke kan overstige et
rimeligt beløb.

Institutionen kan bestemme, at den person, som får doku­
mentet udleverer, ikke må gengive, sprede eller bruge
nævnte dokumenter til kommercielle formål uden forud­
gående tilladelse fra den pågældende institution .

Institutionens kompetente instanser giver skriftligt og
inden for højst en måned meddelelse om, enten at begæ­

> ringen er efterkommet, eller at de agter at henstille til
institutionen, at den ikke efterkommer den .

Behandling af de oprindelige begæringer

Begæringer om aktindsigt skal indgives skriftligt og
formuleres tilstrækkeligt præcist ; de skal navnlig inde­
holde elementer, der gør det muligt at identificere det
eller de pågældende dokumenter).

Institutionen kan eventuelt opfordre den borger, der
fremsætter begæringen, til at præcisere sin anmodning
yderligere.

Når det dokument, som institutionen ligger inde med, har
en fysisk eller juridisk person, en medlemsstat, en anden
EF-institution eller et EF-organ eller enhver anden
national eller international organisation som ophavsmand,
skal begæringen stiles direkte til dokumentets ophavs­
mand.

Behandling af bekræftende begæringer

Hvis den pågældende institutions kompetente instanser
agter at henstille til institutionen, at den ikke efter­
kommer den pågældendes begæring, underretter de den
pågældende herom og oplyser samtidig, at den pågæl­
dende har en frist på en måned til at indgive en bekræf­
tende begæring for at få institutionen til at ændre hold­
ning ; i modsat fald formodes den pågældende at have
givet afkald på sin oprindelige begæring.
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eller som krævet i lovgivningen i den medlemsstat,
som har givet oplysningen.

Institutionerne kan også afslå et give adgang for at sikre
beskyttelsen af institutionens interesser for så vidt angår
tavhedspligten om forhandlingerne.

Hvis der fremsættes en sadan bekræftende begæring, og
hvis institutionen beslutter at afslå at udlevere dokumen­
tet, meddeles denne afgørelse, som skal træffes inden for
en måned efter begæringens fremsættelse, snarest skriftligt
til den borger, der har fremsat begæringen ; den skal være
behørigt begrundet og angive de eksisterende klagemulig­
heder, dvs. anmodning om domstolsprøvelse eller indgi­
velse af klage til ombudsmanden i henhold til artikel 173
og 138 E i EF-traktaten.

Undtagelsesordning

Institutionerne afslår at give aktindsigt i dokumenter, hvis
offentliggørelse kunne skade
— beskyttelsen af offentlige interesser (den offentlige
sikkerhed, internationale forbindelser, valutastabilitet,
retlige procedurer, inspektioner og undersøgelser)

— beskyttelsen af enkeltpersoner og af privatlivets fred
— beskyttelsen af drifts- og forretningshemmelighed
— beskyttelsen af Fællesskabets finansielle interesser
— beskyttelsen af fortrolighed på anmodning af den

fysiske og juridiske person, som har givet oplysningen,

Gennemførelse

Kommissionen og Rådet træffer hver især de nødvendige
foranstaltninger med henblik på at gennemføre disse
principper inden den 1 . januar 1994.

Fornyet behandling

Rådet og Kommissionen er enige om, at denne ad­
færdskodeks tages op til fornyet behandling efter to år på
grundlag af rapporter fra Rådets og Kommissionens gene­
ralsekretærer.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 17 . februar 1994

om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af EF-referencelaboratoriet for
zoonose-epidemiologi (Institut fur Veterinårmedizin — Robert von Ostertag­

Institut, Berlin , Tyskland)
(Kun den tyske udgave er autentisk)

(94/91 /EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26.
juni 1990 om visse udgifter på veterinærområdet ('), senest
ændret ved Kommissionens beslutning 93/439/EØF (2),
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 13 i Rådets direktiv 92/117/EØF (3) er
Institut fur Veterinårmedizin (Robert von Ostertag-Insti­
tut), Berlin, Tyskland, blevet udpeget som referencelabora­
torium for zoonose-epidemiologi ;

alle de funktioner og opgaver, der skal varetages af refe­
rencelaboratoriet, er blevet fastlagt i kapitel II i bilag IV
til direktiv 92/ 117/EØF ;

der bør derfor fastsættes bestemmelse om finansielt
tilskud fra Fællesskabet til EF-referencelaboratoriet,
således at det kan udføre de i nævnte direktiv
omhandlede funktioner og opgaver ;

i første omgang bør der ydes finansiel støtte fra Fælles­
skabet i et år ; dette arrangement vil blive taget op til revi­
sion med henblik på forlængelse forud for udløbet af den
første periode ;

i henhold til artikel 40 i Rådets beslutning 90/424/EØF
føres den kontrol, der omhandles i artikel 8 og 9 i Rådets
forordning (EØF) nr. 729/70 af 21 . april 1970 om finan­
siering af den fælles landbrugspolitik (4), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2048/88 Q ; der bør fastsættes nogle
særlige bestemmelser ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær­
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Fællesskabet yder finansiel støtte på højst 100 000 ECU
til det referencelaboratorium, der omhandles i artikel 13 i
direktiv 92/ 117/EØF.

Artikel 2

1 . Med henblik på artikel 1 indgår Kommissionen på
vegne af Det Europæiske Fællesskab kontrakt med refe­
rencelaboratoriet.

2. Generaldirektøren for Generaldirektoratet for Land­
brug bemyndiges til at underskrive kontrakten på vegne af
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber.

3 . Den i stk. 1 omhandlede kontrakt har en løbetid på
et ( 1 ) år.

4. Den finansielle støtte, der omhandles i artikel 1 ,
udbetales til referencelaboratoriet i henhold til betingel­
serne i den i stk. 1 omhandlede kontrakt.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Forbundsrepublikken
Tyskland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 224 af 18 . 8 . 1990, s . 19 .
O EFT nr. L 203 af 30. 6 . 1993, s . 34.
(3) EFT nr. L 62 af 15 . 3 . 1993, s. 38 .
(4) EFT nr. L 94 af 28 . 4. 1970, s. 13 .
f5) EFT nr. L 185 af 15. 7. 1988, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 17 . februar 1994

om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af EF-referencelaboratonet for
marine biotoksiner (Laboratorio del Ministero de Sanidad y Consumo, Vigo,

Spanien)
(Kun den spanske udgave er autentisk)

(94/92/EF)

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Fællesskabet yder finansiel støtte på højst 100 000 ECU
til det referencelaboratorium, der omhandles i artikel 3 i
beslutning 93/383/EØF.

Artikel 2

1 . Med henblik på artikel 1 indgår Kommissionen på
vegne af Det Europæiske Fællesskab kontrakt med refe­
rencelaboratoriet.

2. Generaldirektøren for Generaldirektoratet for Land­
brug bemyndiges til at underskrive kontrakten på vegne af
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber.
3 . Den i stk. 1 omhandlede kontrakt har en løbetid på
et ( 1 ) år.

4 . Den finansielle støtte, der omhandles i artikel 1 ,
udbetales til referencelaboratoriet i henhold til betingel­
serne i den i stk. 1 omhandlede kontrakt.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Spanien.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26.
juni 1990 om visse udgifter på veterinærområdet ('), senest
ændret ved Kommissionens beslutning 93/439/EØF (2),
særlig artikel 28 , og
ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 3 i Rådets beslutning 93/383/EØF (3)
er Laboratorio del Ministero de Sanidad y Consumo, Vigo,
Spanien, blevet udpeget som referencelaboratorium for
marine biotoksiner ;

alle de funktioner og opgaver, der skal varetages af refe­
rencelaboratoriet, er blevet fastlagt i artikel 4 i nævnte
beslutning ;
der bør derfor fastsættes bestemmelse om finansielt
tilskud fra Fællesskabet til EF-referencelaboratoriet,
således at det kan udføre de i nævnte direktiv
omhandlede funktioner og opgaver ;
i første omgang bør der ydes finansiel støtte fra Fælles­
skabet i et år ; dette arrangement vil blive taget op til revi­
sion med henblik på forlængelse forud for udløbet af den
første periode ;
i henhold til artikel 40 i Rådets beslutning 90/424/EØF
føres den kontrol, der omhandles i artikel 8 og 9 i Rådets
forordning (EØF) nr. 729/70 af 21 . april 1970 om finan­
siering af den fælles landbrugspolitik (4), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2048/88 (*) ; der bør fastsættes nogle
særlige bestemmelser ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær­
komité —

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

0 EFT nr. L 224 af 18 . 8 . 1990, s. 19 .
(2) EFT nr. L 203 af 30 . 6. 1993, s . 34.
(3) EFT nr. L 166 af 8 . 7. 1993, s. 31 .
(4) EFT nr. L 94 af 28 . 4. 1970, s. 13.
O EFT nr. L 185 af 15. 7. 1988, s . 1 .



Nr. L 46/64 De Europæiske Fællesskabers Tidende 18 . 2. 94

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 17 . februar 1994

om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af EF-referencelaboratoriet for
salmonella (Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieuhygiene, Bilthoven ,

Nederlandene)

(Kun den nederlandske udgave er autentisk)

(94/93/EF)

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Fællesskabet yder finansiel støtte på højst 100 000 ECU
til det referencelaboratorium, der omhandles i artikel 13 i
direktiv 92/ 117/EØF.

Artikel 2

1 . Med henblik på artikel 1 indgår Kommissionen på
vegne af Det Europæiske Fællesskab kontrakt med refe­
rencelaboratoriet.

2. Generaldirektøren for Generaldirektoratet for Land­
brug bemyndiges til at underskrive kontrakten på vegne af
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber.

3 . Den i stk. 1 omhandlede kontrakt har en løbetid på
et ( 1 ) år.

4 . Den finansielle støtte der omhandles i artikel 1 ,
udbetales til referencelaboratoriet i henhold til betingel­
serne i den stk. 1 omhandlede kontrakt.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Nederlandene .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26 .
juni 1990 om visse udgifter på veterinærområdet ('), senest
ændret ved Kommissionens beslutning 93/439/EØF (2),
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 13 i Rådets direktiv 92/ 117/EØF (3) er
Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieuhygiene,
Bilthoven, Nederlandene, blevet udpeget som referencela­
boratorium for salmonella ;

alle de funktioner og opgaver, der skal varetages af refe­
rencelaboratoriet, er blevet fastlagt i kapitel II i bilag IV
til direktiv 92/117/EØF ;

der bør derfor fastsættes bestemmelse om finansielt
tilskud fra Fællesskabet til EF-referencelaboratoriet,
således at det kan udføre de i nævnte direktiv
omhandlede funktioner og opgaver ;
i første omgang bør der ydes finansiel støtte fra Fælles­
skabet i et år ; dette arrangement vil blive taget op til revi­
sion med henblik på forlængelse forud for udløbet af den
første periode ;

i henhold til artikel 40 i Rådets beslutning 90/424/EØF
føres den kontrol, der omhandles i artikel 8 og 9 i Rådets
forordning (EØF) nr. 729/70 af 21 . april 1970 om finan­
siering af den fælles landbrugspolitik (4), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2048/88 O ; der bør fastsættes nogle
særlige bestemmelser ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær­
komité —

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

På Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 224 af 18 . 8 . 1990, s . 19 .
(2) EFT nr. L 203 af 30 . 6. 1993, s . 34.
O EFT nr. L 62 af 15. 3 . 1993, s . 38 .
O EFT nr. L 94 af 28 . 4. 1970, s . 13 .
O EFT nr. L 185 af 15 . 7. 1988, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 17 . februar 1994

om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af EF-referencelaboratoriet for
analyse og prøveudtagning af mælk og mælkebaserede produkter (Laboratoire

Central d'Hygiéne Alimentaire, Paris , Frankrig)
(Kun den franske udgave er autentisk)

(94/94/EF)

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Fællesskabet yder finansiel støtte på højst 100 000 ECU
til det referencelaboratorium, der omhandles i kapitel I,
bilag D til direktiv 92/46/EØF.

Artikel 2

1 . Med henblik på artikel 1 indgår Kommissionen på
vegne af Det Europæiske Fællesskab kontrakt med refe­
rencelaboratoriet .

2 . Generaldirektøren for Generaldirektoratet for Land­
brug bemyndiges til at underskrive kontrakten på vegne af
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber.

3 . Den i stk. 1 omhandlede kontrakt har en løbetid på
et ( 1 ) år.

4. Dén finansielle støtte, der omhandles i artikel 1 ,
udbetales til referencelaboratoriet i henhold til betingel­
serne i den i stk. 1 omhandlede kontrakt.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26.
juni 1990 om visse udgifter på veterinærområdet ('), senest
ændret ved Kommissionens beslutning 93/439/EØF (2),
særlig artikel 28 , og

ud fra følgende betragtning :

I henhold til artikel 28 i Rådets direktiv 92/46/EØF (3) er
Laboratoire Central d'Hygiéne Alimentaire, Paris,
Frankrig, blevet udpeget som referencelaboratorium for
analyse og prøveudtagning af mælk og mælkebaserede
produkter ;

alle de funktioner og opgaver, der skal varetages af refe­
rencelaboratoriet, er blevet fastlagt i kapitel II i bilag D til
nævnte direktiv ;

der bør derfor fastsættes bestemmelse om finansielt
tilskud fra Fællesskabet til EF-referencelaboratoriet,
således at det kan udføre de i nævnte direktiv
omhandlede funktioner og opgaver ;

i første omgang bør der ydes finansiel støtte fra Fælles­
skabet i et år ; dette arrangement vil blive taget op til revi­
sion med henblik på forlængelse forud for udløbet af den
første periode ;

i henhold til artikel 40 i beslutning 90/424/EØF føres
den kontrol, der omhandles i artikel 8 og 9 i Rådets
forordning (EØF) nr. 729/70 af 21 . april 1970 om finan­
siering af den fælles landbrugspolitik (4), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2048/88 (5) ; der bør fastsættes nogle
særlige bestemmelser ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær­
komité —

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den Franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 1994.

Pa Kommissionens vegne
René STEICHEN

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 224 af 18 . 8 . 1990, s. 19 .
(2) EFT nr. L 203 af 30. 6 . 1993, s. 34 .
O EFT nr. L 268 af 14. 9 . 1992, s. 1 .
(4) EFT nr . L 94 af 28 . 4. 1970 , s . 13 .
f5) EFT nr. L 185 af 15. 7. 1988, s. 1 .
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